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Előfizetések és leveleka « Szemle* szerkesztő­ségi és kiadóhivatalába
B U D A P E S T  

B á l v á n y  -  u t c z a  11.küldendők.Első évfolyam. 21-ik sz. Gróf ZICHY IMRE és Gróf KREITH BÉLA. Budapest, 1884. május 21.
Az utolsó napok.Nagy bágyadlság, lia alkotni és fontolgatni kell, nagy izgalom, ha bármi csekély dologban viszálykodásra lelhető ürügy, végtelen közöny minden országos, és vég- teám lobbanékonyság minden személyes dolog iránt, ez voll az ország gyűlés utolsó napjainak hangulata.Az ily idők nem alkalmasak semmi komoly mun­kára, a bíráskodásra sem. .lói választotta e hangulatot Ugrón (labor arra, kogy egy képviselői ellenfelét ügyes ötletével tönkretegye. Mert, ha ellenfele végtelen ügyet­lenségét nem számítjuk, egy ötletnek köszönhető az ő fellépésének egész sikere. Amit ő Dobránszky rokonságá­ról a Dobrzsáuszkyakkal beszélt, az okmányokkal van inegczáfolva. A levelek, melyeket felolvasott, nem érlék volna el a hatást, melyet ő kívánt. Igaz, hogy nem elő­nyös oldaláról mutatják be Dobránszkyt, a kegyhajhászat önzés és önteltség, a szeretet és nyájasság bizonyos eről­tetett mázába vonva, már magukban rósz benyomást tesznek. De az a hang, melyen e levelek irvák, sajnos, kivált az ifjabb nemzedékben annyira meghonosull, hogy ezért ellene nem fogalt volna (‘1 senki. Hogy e levelek­ben ő Oroszországnak ajánl tel szolgálatokat, a ház egy részét (éliél lenül felizgatta volna ellene. De a többség­nek, köztük a nagyjövöjü ifjabb gárdának is erre könyii leli volna mentséget találni. Meri tényleg nem lelt Orosz­országnak szolgálatokat, csupán fclajánlla azokat. A mo­dem államelvck szerint mindenki tetszés szerint választ­hatja az országot, melynek polgára legyen. A professzo­rok amúgy is nemzetköziek, mert a tudomány is nem­zetközi. Azláu ő kulturális missziót akarl magának venni ; Bétcrvároll vannak mindenféle nemzetiségű tanárok, mért ih; legyen magyar is V Nem lógja-e az dicsőségűnkéi gya­rapítani? Aztán ufóvégre is Oroszország szövet sccfesiiuk, melynek szolgálatokat fenni a többség elvei szerint, ha következetes akar maradni, hazafiul lanság nem lehel,De a dolgot élére állította, a lappangó szenvedélyt n felverie Ugrón ötlete a kozákról, ki ha éj­félkor lovára ül, hajnalban (iyergyón lehel,Kz a mondás oly borzalmai idézett fel, mely min­denki! egyszerre Dobránszky ellen lordiloll. hsa. íclziidiill szenvedélyekkel szemben az ó színtelen, kétértelmű, lau-alános
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gyos védekezése, mely máskor,Iclszcll volna, a legrosszabb halassal volt.Ami ezután következelI a dologban, az a lejvesz­tei lség állapota volt. A miniszterelnök ur polgári bírósá­

gokra akarta az egészet bízni. No hisz akkor várhattunk volna elintézésére mérhetetlen időkig. Meg aztán Dobrán- szkynak magának sem kelteit ez az ut, ő a képviselőház bíráskodását akarta. És fejlődött az 
bíróság,Dobránszkynak nem leli volna szabad ezt az ügyet, mely egészen privát úgy, ilyen bíróság elé hurcolni. Neki azt el kellett volna intézni egyedül Ugrón Gáborral, ki azt felszínre hozta. De ehhez nem volt erélye, nyílt­sága, férfiassága. Es ez volt veszte.A becsület bíróság határozata három rövid felelet­ből áll, mely másnemű nem lehetett. Dobránszky és kép­viselője már úgy tették fel a kérdéseket, hogy a fe­lelet csak ellenük szóllhatott. A becsületbiróságot ellia- markodot tságról vagy szigorról vádolni nem lehet, 0 maga beismerte, hogy irta a leveleket ezt a képviselőház­ban eltagadta; ez a köteles nyíltsággal nem egyezik, a mi ezzel nem egyezik, az a tisztességgel nem egyezhet.És Dobránszky bizonyos lehetett, hogy e természetszerű határozatot a mostani napok izgalmai között mindenki er­kölcsi halálitélefnek fogja venni. Miért provokálta tehát?így ment bele az ügyesen állított csapdába.Bővebben azért foglalkoztunk ez esettel, mert jel­lemzi a szenvedélyek ama elvadultságát, mely a képvi­selőháziam uralkodott, mely nem nézett semmi eszközre, csak czélját, gyűlölete tárgyának megsem mi lését elérje.Személyes kérdésekből állott csaknem az egész tárgya­lás. A képviselők el panaszol Iák, ha korteskedés közben nem úgy fogadták őket, mint várták volna, a mentelmi jog sértését látják minden zajosabb mozgalomban, mely- lyel a műveletlen nép a választási mozgalmak hevében tüntet. És oly szenvedéllyel követelik a megtorlást a képviselőháziam, amilyennel a nép ellenük kint a pusz­tákon a tüntetéseket elkövette.Bizony ideje volt a házal feloszlatni.Az uj ház hozzon kevesebb szenvedélyt, több böl­csességet. ..
Az országliáz közgazdasági működése.Az alkotmány helyreállítása óta, e hó 20-án a hatodik országgyűlést rekesztette he Ő telsége a budai Várpalo­tában. A trónbeszéd természetesen csak röviden foglal­kozhatott három évi működésével. Készünkről az ország­gyűlés működését még többször és tüzetesen fogjuk mél ta Ilii, ez alkalommal csak közgazdasági lényke­dését akarjuk lehetőleg megvilágítani, mert a jelen *sszak közgazdasági és különösen pénzügyi műkő-



2. oldal S Z E M L E 21. szám.dése a legnagyobb fontossággal bir, habár a lefolyt három év alatt korántsem végeztetett annyi, mint ameny- nyit 1881-ben, a választások idejében Ígértek és remél­tek. Két esemény hatott leginkább bénitólag, a magyar kormánynak tervbe vett reform-munkálataira : a Bontoux- válság, mely az 1882. év elején ütött ki és a rente- konverzió folytatását, hosszú időre lehetetlenné lette, és a boszniai zavarok, melyek az országnak kerek tiz mil­lió újabb költséget okozlak. Másrészt az 1882. évi kitűnő aratás uj erőt szolgáltatott a felmerült esélyek leküzdé­sére. A közgazdasági rekonstrukozió müvének folytatását elősegítette ezenkívül a tartós béke, mely a kamatláb csökkenésének egyik hatalmas rugója volt.Az 1881— 84-ki országgyűlés legfeltűnőbb jellemvoná­sát az agrár-politikai törekvések képezik, mely mozga­lom Németországból kiindulva, Ausztriában nagy pártra tett szert és hazánkban is számos hivőt toborzott; bár a gyakorlati politikában még alig bírt magának érvényI szerezni. Különösen a kormány perhorreskált minden legcsekélyebb oly intézkedést, mely a külföld előtt «ag­ráriusnak» tüntethette volna fel — fontosabb dolga lé­vén az állami jövedelmek szaporítására ezélzó munká­latokat folytatni, melyek nagyobbrészt sikerre is vezettek. Az uj vámadók megszavaztattak, úgyszintén több adó­emelés és a gyakran hangoztatott theoria, hogy a direkt adók felemelését többé megkísérteni sem szabad, üres frázisá törpült.A búcsúzó országgyűlés legmaradandóbb emlékeid bizonyára az államvasutak kiegészítése tekinthető. Álta­lánosságban pedig konstatálható, hogy a magyar kor­mány, ha valahol, a közlekedési téren elvitázhatlan nagy érdemeket szerzett magának. Óriás kitartással folytatott vasúti politikájával majdnem teljesen sikerült neki, az 1867-ben a vasútépítés terén elkövetett nagy bűnöket elenyésztem', mig a pénzügyi hátrányok ellensúlyozása, az államosított vonalok elsőbbségi kötvényeinek konver­tálása által fog legközelebb megkísérelte!ni. Ez utóbbi művelet természetesen csak a járadékkonverzió befejezése után kerülhet napirendre. És ez képezi a legkiválóbb pénzügy-politikai örökséget, melyet a mostani ország­gyűlés a jövőnek hátrahagy. Ez utóbbira ezenkívül még sok eminens fontosságú kérdés elintézése vár*. Kereske­delmi és vámszerződésünk Ausztriával, a quota-egyez- ség és az osztrák-magyar bankkal kötött modus vivendi, rövid idő múlva lejárnak és a legközelebbi országgyű­lési ülésszak alatt kell, hogy tárgyaltassanak. Ama sar­kalatos kérdések tehát, melyek már oly számtalanszor és talán szünet nélkül foglalkoztatták hazánkban az or­szágházat, a kormányt, a sajtót és az ország polgárait osztály és nemzetiségi különbség nélkül, ismét megújul­nak és a harcz az egyes pártok és a kormány közi előreláthatólag a lehető leghevesebb lesz.
Mily büszkén foglalta el Beaconsfield helyét ! Hogy tömjénezett neki az egész ország, mint a liberalizmus nagy vezérbajnokának. Mily büszkén beszélt az ő magas czéljairól, mennyire bízott erejében és mennyit ígért!Es most látja a világ, hogy mennyit értek az ő diva­tos jelszavai. A mit Beaconsfield mesteri kezei jól meg­alkottuk, azon ő csak rontani Judot!. Elhibázta Anglia gyarmatpolitikáját, mely gazdagságának legfőbb forrása. Az ir válságot félrendszabályaival Anglia valóságos nya­valyájává mérgesítette. Botrányokat idéztetett elő a par-

liamentben és zavarokat a belpolitikában. Meghátrált gyáván a mahdi előtt, megfeledkezett a szudáni ügyben Ánglia becsületéről. Most is hagyja egy kiváló tábornokát a végsőig szorongatta!ni és vonakodik mentségére csa­patokat küldeni.Ezek az ő politikájának eredményei. Az ő nagy elveinek nyilvánulásai. Az ő liberalizmusának gyümölcsei.Angliának nincsenek is Ínyére. Anglia kezdi mindinkább megelégleni az ilyetén liberalizmust. Es csupán a toryk vezérhiánya okozza, hogy idáig is lézeng még (iladstone liberalizmusa.A liberalizmusra egyáltalán rósz idők járnak. Az ő csalhatatlansági és mindenhatósági dogmái kezdenek szo- batudósok agyába visszaszorulni, a világnak mindegyre kevesebb kell belőle.A németországi kudarczot az angolországi fogja követni nemsokára.
Politikai Iiirek.

Hazánk. A fiumei kérdésben eljárt bizottság jelentése az országgyűlés berekesztésével egyszerre érkezeit; této­vázó hangja, semmitmondó mivolta azt bizonyítják, hogy a magyar álláspontot érvényesíteni a kormány teljesen képtelen volt.
Ausztria. Schönererék elmérgesedő!I, de már legalább a parlamentben szünőlélben levő izgalmas veszekedé­seit egy sokkal nagyobb fontosságú parlamenti affaire váltotta fel. Midőn a vizépi lésekről szóló törvényjavaslat felett, harmadszori olvasás után a szavazás megojteteit, elnök a törvényjavaslat elfogadását konstatálta. A balol­dal ez ellen a legingerüllebben tiltakozott s azt állította, hogy a törvényjavaslat ellen szavazónak vannak többség­ijén ; minthogy az elnök a baloldal tiltakozását figyelembe venni nem akarta, a baloldal egy pár képviselő ki vél ('lé­vel, «erőszak», «jogtalanság» kiabálások közben a házat elhagyta. A szakadás után minden párlklubban élénk vi­tatkozások folytak a további leendők felelt. A baloldal egy része azt akarta keresztülvinni, hogy az elnök ezen eljárását a párt távolmaradása által torolja meg. Han­goztatták az elnök lemondását is. A következő napi ülésben az elnök azon indítványt lelte, hogy a megtörtént sajnos eset következtében ezután minden megejtett szavazás al­kalmával — kivéve a névszerinti szavazási mielőtt az eredményt konstatálná, felhívja a házat a szavazásra nefáni észrevételeknek megtételére. Elnök eme nyilatko­zata csillapítótag hatolt a kedélyekre s azt eredményezte.

• •/hogy a baloldal a következő napon testületileg ismét be­vonult a házba. Ezen esel után a ház a munkaidőről 
szédó törvényjavaslat lelett megkezdett beható tanácsko­zásait folytatta nyugodt hangulatban.

Németország*. A szoeziálista törvényre vonatkozólag megejtett szavazás a Bismarck kormány iránt megingod népszerűséget csak látszólag állította helyre, mert kitűnt, bogy a liberálisok kisebbsége csak azért szavazott a tör­vényre, hogy a meg nem szavazási a választásoknál a liberalizmus ellen ki ne zsákmányolják. A liberálisok azonban e mellett a kanczellár politikájával val(> elége­detlenségüket határozottan nyilvánitolfák. Khina a visszahívod Ei-Eong-Bao helyébe követel fog küldeni Ber­linbe, ki egyszersmind a párizsi, londoni és bécsi udva­roknál is holyoflesilfelik és Berlinben fog székelni.\\ indsorl képviselő a májusi törvények organikus átvizs­gálását ezélzó indítványa, mely melleit az egész ozonlrum, a lengyelek és a konzervatív párti képviselők szavazlak, 168 szóval 116 ellenében (d vet telid I. — A nemzeti sza-



21. szám 3. oldalS Z E M L Ehad elvű párt több mint 500 tagból álló népes értekezlete a választási törvényekkel szemben tanúsított korona-jogokeddigi módon való fenntartása mellett demonstrált.
Francziaország*. A republikánus sajtó osztatlanul ál­lást foglal és helyesli Ferry kormányelnök eljárását a Khinával megkötött békeszerződést illetőleg, mert ez által Francziaország kereskedelme sokat nyert, s külföldi ver­seny ellen védve lesz. A szerződés következő négy czikkbe van foglalva :«Az 1-sőben Francziaország kötelezi magát arra, hogy tisztelet­ben tartja s ha keli, védelmezi Kliina déli határait, melyek Ton- kingot érintik. A 2-ik czikk a kliinai csapatoknak Tonkinból való visszavonását s az Áriammal való mostani és jövőbeli szerződé­sek elismerését mondja ki. A 3-ik ezikkben Francziaország le­mond a hadi kárpótlás követeléserői, tekintettel Kliina engeszte- lékeny magatartására. Végül a 4-ik czikk szabad kereskedelmet biztosit Francziaországnak a Tonkingot érintő déli halár mentén, s e ez él hói kilátásba helyez egy kereskedelmi szerződést Kliina ré­széről a legengedékenyebb szellemben, a franczia kereskede­lemre nézve a lehető legkedvezőbb föltételek mellett. Végül meg­említi, hogy mihelyt a jelen szerződés kölcsönösen aláíratott, a kormányok ki fogják jelölni meghatalmazottjaikat, a kik három hónap lefolyása alatt össze fognak ülni, hogy a kijelölt alapokon tanácskozzanak. »A Ferry-kabinef tíz általános sikertől bátorítva és meg­erősödve, most már gyarmatpolitikájára is bizalmi szava­zatot fog kérni, s ezzel a madagaskari kérdés is vagy elintézve, vagy pedig elnapolva lesz. Fz áttörés arra nézve, hogy az alkotmányrevizio kérdése is napirendre tűzessék. A minisztertanács már formulázla is a revízió pontjait a következőkben :«1. A szenátor választásokra a községek ezentúl nem cgy-egy hanem a lakosaik számának megfelelő számú delegátust fognak kiküldeni. 2. A szenátusnak ezentúl nem lesznek elmozdithatatlan tagjai. Az eddigiek azonban megmaradnak. 3. Pénzügyekben har­mad ízben a képviselőház szavazata lesz döntő. 4. Az ülésszakok megnyitása előtt való nyilvános imák elmaradnak. A kormány e javaslatre nézve a sürgősséget fogja kérni.»A konferenczia ügyében a franczia és angol kormá­nyok közt folyt tárgyalások — mint hírlik — be vannak fejezve s a franczia álláspont értelmében eldöntve. Az ülésezések valószínűleg júniusban kezdődnek. A konferen­czia üléseinek helyeid a porta Konstantinápolyi óhajtja, Francziaország Anglia véleményéhez csatlakozik, Német­ország és Ausztria-Magyarország még nem nyilatkoztak.
Ang*olország*. A kormány által keresztülvitt bizalmi szavazás épen nem volt elegendő arra, hogy az egyip­tomi politika által felizgatott kedélyeket kibékítse. Külön­ben is konstatálva van, hogy a többség csak úgy volt elérhető, hogy a miniszterek is szavaztak és a Parnelli- ták közül 11 képviselő távol m aradta szavazástól. Noha tehát ezen szavazás eredményének nem nagy erkölcsi súlyt tulajdonit az angol közvélemény, Gladstone a le­mondásról, vagy a parlament feloszlatásáról hallani sem akar. — A választási reformra vonatkozó bili felsőházi tárgyalásakor újra tüzpróbának lesz kitéve a kormány, mert az ellenzékek annak megbuktatására fognak törekedni. A konfercncziára vonatkozólag olyan hírek is vannak forgalomban, melyek szerint konferenczia nem is lesz. — Egyiptomi hírek szeriül Gordon tábornok több szerencsés kirohanást rendezett és maga jó egészségben van.
Törökország*. Szaid pasa nagyvezér indítványára, a török kormány elhatározta, hogy sajtóirodát log szervezni kiváló szakemberek vezetése alatt, mely iroda úgy a bel­földi hírlapokat mint a külföldi hírlapok levelezőit alapos informácziókkal fogja ellátni. Eme, ott még egészen uj intézményt felette méltányolják s működésének a legjobb eredményt jósolják.

Oroszország*. Vilmos herczeg oroszországi látogatásá­nak a közönséges udvariasság tényénél nagyobb fontos­ságot nem tulajdonítanak Oroszországban. Azt a színe­zetet adják neki, mintha a Német- és Oroszország közt fennálló barátságnak újabb megerősítése volna. A herczeg fogadtatása igen fényes és nem tisztán a hivatalos fogad­tatás jellegével bir.
SZÉPIRODALOM.

Vallomások.I.Serény a vágyban, rest a tettben; Aludt vér s mégis telhetetlen. Gsábitni kész a nőt, ha messze; De bamba, szótlan véle szembe’ :Ilyen vagyok, mióta élek,A szerelem elméletének Tudósa, bölcse, hirdetője,S a gyakorlatban gyáva, dőre.II.Mint az éhes koldus-ember,A ki sóvár, kandi szemmel Csak nézi, a mire vágyik :A kirakat drágaságit :Úgy vagyok az asszonyokkal;A ki lát, azt mondja joggal: Becsületes koldus-ember ;Éhen hal; de lopni nem mer.III.Nők szemei, hogyha szépek,Oh, be gyorsan megigéznek.A hány szép nő: megkívánom. Hajalálom !Ha mosolygó szeme biztat :.1er, szeretni megtanitlak :Csak pirulok, csak csodálom . . . Hajalálom !Hogyha aztán mást ölelget:Azt mondom : Nem érdemelt meg. S ő neveti bambaságom’1 hajalálom ! IV.Heinével, ha kell, bevallom ;Ha nem is oly büszke hangon;De pirulva, meghatotlan:Szüzet el nem csábítottam.Olyan nő sincs a világon,A kinél vón’ tartozásom;Mert a csók volt az egyetlen,A mit mindig kifizettem.
Reviczky Gyula .
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I. oldal S Z E M L E 21. szám.A titkos rój tok holy.Mud.mim olasz város képtárában «ïjjçy kép eredetije vonja jelenleg magára :i nézők ügyeiméi. melynek igen meg­haló. 1 uososzeri i története van. A hajlónalokal ős nyakai pazarul átfutó rilka becsű smaragd ékszerrel oki loll. I'd, egy il, | 1 1  szorololrontólló nőnek az urezképe, kínok lelkig- lialo szemeiből lilokszori‘i bánat sugárzik ki. Tekintete a messzeségben lálszik lévolyegni s azl a benyomást koll.i, mini 11 a valami szomorú, végzolloljes jövő Iá mii volna elő. Az olol tavasza állal a kedves piros ajkakra leheli hódító mosolytól még tündöklő arezra. az öszlönszorülog érzett halsors egy bánatos vonási hindi. A ndl, kinek lesi oil kepe (doll köblünket a bámulat és szánalom kellős érzek' fo^ja el. (iinovrának hivlák : egyetlen szereled leánya vollegy dúsgazdag nemesnek, holdon menyasszonya egy ifin.• ,' * > 1 • . * » * *deli grófunk, kit a hölgy bálványozásig szereled. Már• » » i • 1hovégzödlok a naszimnopély szertartásai, a fényi's lakoma open végére éri. midőn a jçyi’Miyi’iri’i hölgy gyermekkori barátai és háráInői, kik a lakadalomhan részlvellek. a vigalom minél élénkehhé lélele végeit valami íré fás inn- lalságol akarlak rögtönözni. Klhalarozlák lehál, hogy az ifjú nő az ő jálszólársnöivol a vár lakatlan és ismerellen folyosói valamelyikében olrojlődzik s mindaddig nem hagyja i'l búvóhelyet, mig a keresők nyomára nem akad- nak s minthogy o ismerte legjobban az elhagyóit helye-» » « * > i •kel. mint vidám őzike elsőnek szököll he egy sídéi ló-* .Ivosóbn és azonnal eltűnt. Kleinle vígan es nevetve ke-» *restek, majd kifogyva a türelemből a játszótársak hangos kiállással, később kérelemmel hívlak vissza rejlekéhöl. Akiahalas. a kérő szó eredménytelenül hangzóit végig a. « ' » ».komor folyosók üregében. K közben az esi is elérkezel!.% \a var háslyalornva hossza árnyékol veU'll és a kt'délyi'k

* » % «mindinkább izgatoltabhaká váltak, Knklvakat gvnjlollak
% « * •  1s a var minden xegel-zngal bekereslék: a kert egyetlen'  « * %bokra, a gazdasági épülőink egyetlen rój teke sem maradt megvizsgalallannl : a szép (iinovrának semmi nyoma! A vigalom gyászsza változol!: a boldogságot fájdalmas két- M'gbeeses váltotta fel. Az ifjn férj. az elliinl szülői, a ven­degek es cselédség luxusán iölvtattak a keresesi; hóba-

%tollak a pinezekbe, télmenlek a legmagasabban fekvő helyiségekbe, megvizsgálták a var k n I jail s ez ('gesz éj­jel larlo keresés csak a valószínűségét sem voll képes megállapítani az eltűnt hollétének. A hajnal is széthintépiros lenyel a tájon, csak liinevra maradt távol............. \zéltüi u 's birenek szarnyrakellevel azonnal megszületett a% imese. hogv a hajíts arat. a közoltongoron tanvazó mar-
'  »  «  » V ,taloc/ok rabolták el a koriból. Megvizsgállak a partiakat s arról győződlek meg. bogy open akkoriban tongorirah- loknak hire sem voit a vidékén. Nap nap után telt s az eltűntnek mar c s a k  emleke \oil De ez a szomorn em­lők mindig (át ült a boldogságától oh iszonvn moihm* » » « «meglósztott térj lelk('n. a ki bánatában a hitetlenek ellen toktatot! harc ban vállalt szolgálatot - olt kereste a ha­lad. de nem Ialatta. liinevra szülei teleti mar ívg zöldolö

4sir domborult, a gyászos férj a esatak heve ntan megmindig kutatta a var minden reszel, melvnek dims: maro volt ('gyedüli lakója. I g\ té! szazad mull ('1 azóta, a deligrófból galamboszagg lett : minden változott körötte, meg a * * ' »\ar granit falai is omladozni kezdtek, esak erős banata maradt a regi. llog\ a kedvesere em1ék('ztetó egyetlen ('mieket, a varat megmentse az idők romín*'Msem . az omlado.-o tálak újításához lógott s íme. e mar ívniciiv- lelen munka ho: la vegre lelszimv a t tok kim-sd. \ munkások open e,\ tedg leomlott tál !eb<mta^ava a.ko. ink. midőn e : v -niatsagos szerkezein t• :k• »-

öl lód szemükbe, melyei, megnyomva egy tágas rejlett és a falba épített szobára akadlak. A szobában ('gy csont­váz volt, melynek a nyakán talált smaragd ékszer kétség- IoU'ii bizonyságot nyújtott arra nézve, bogy az nem más, mint a lilokszerüen eltűnt ara. A szereneséllen ama vég­zetes napon bizonyára megérintette e sajátságos rugó kész­letei; de mikor a csappantyú bezárult, szegény (linevra többé nem voll képes azt felnyitni, sőt a rejtekhely be­rendezésénél fogva, hollétét a közelibe járó-kelőkkel sem közölni. így jutóit liinevra. boldogsága tetőpontján ama sírba, mely leiszázad múlva adta vissza kiúszott bulláját, hogy az érte kesergő férj szereltei mellé helyezze örök nyugalomra : igy kellelI a vidék legbájosabb hölgyének élve sírba jutni s szereltei kétségbeesett jajveszékléseil hallva, s kínos éhhalál áldozatává lenni. A megtöri (érjre szeretett neje bullájának feltalálása oly hálást gyakorolt, hogy a bosszú szenvedésektől különben is elcsigázott em­ber eme izgalmak következtében csakhamar követte ne- a sírba.A sötét középkor emlékeként íennmaradt lovagvárakmajd mindenikében voltak ily titkos rejtekhelyek, bogy anéhavaderkölesü várni*alattomos bűneinek jelét fedje elaz igazságszolgáltatás elöl. A már csak romokban állóomladekok. a mull idők hány borzasztó bűntényéről lehet-•1nőnek bizonyságot. . . .
V  p ;i i ö r ö k s é ír.

— KI bős/.ól ős.Iu t a : lb vir./.KY fïvri .A.Még csak bamvazo szerdái mulat a kalendárium, de máris valóságos tavaszi nap ragyog be kis- es nagy­vámosi l-Yjerhazy Tibor ablakán, olt játszva sugaraival a veres paplanon, mely az alatta nyugvót állaig takarja, a kanapén beverő sídet nadrágon és a kék panllikás te­rvezőn. moh az agy fejénél levő azokon hever. A leg-
* « i  t .  ,  » » .napi tánczmulalsagon. mellyel Dorsodyék ;i farsangtól elbúcsúztak, a tüzes szemű bazikisasszonvkatol hozta haza bíbor ezt a legyezőt. azt állilván. hogy a pántlikat.

* »  » ,  Imoh az egyes küllőket összefogta, vélollenséghöl el-za-káván, most kötelessége újat fázni a legyezőbe. Majd hameglesz, bátorságot vesz magának, hogy személyesen
1 • «atadja.Nem is velotlonseghöl szakitolla szét azl a pántlikat, hanem árügyet keresett, hogy mielőbb találkozhassak újra a kis .lennvvel. a ki bizony (*gv kicsit ellórgalla az

*  »  • .  ieszel, C.-ak úgy hajnal tájban vetődött haza. de ekkor se tudott sokáig elaludni. Izgatott volt es .Icimvre gon- dőlt. s tálán most is róla álmodik, ha ('gy a lám-zban kimerült, faradl ifjúnak egyatalán lehelnek almai. A pos­ta* is hozod neki ma már levelet: akkor egy perezre föl is ébredt és álmosán megnézte a borilek Írá­sát. de látván. ln _v m*-loha anvjáé. egykedvűen dobta
• • • * ”  ivissza az asztalra, befordulthlég ideié M'-z im nicrtudi

* *
\ téli ácsur hajit "keveriL ná’tyi1i\ l M ( I / I .

y  eled ; halt. 11 Urna
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a tál fele ('s tovább aludt.. mi van abban a lc\clbcnragyogotl. hefutotta az aha*mit azon a levélen is. ede-mely iaz ortogratiai lábakat: Kde­ Tibor, tudatomit \ ad ma hajnalban meg-istenben. Am ad. I  < i /-ang ut*> )an l . i. Akiknélcm 1 •erek kérj tóink üli-— t



21. szám. 5. oldalS Z E M L EBár mennyire lakonikus volt e levél, tartalmazott fö­lösleges dolgot is, t. i. ama figyelmeztetést, hogy legyen erős Tibor. Erősebb már nem is lehetett volna, mint a minőnek mutatkozott, mikor úgy dél felé föltápászkodván, ásítva felbontotta és elolvasta a mostoha-anya jób-hirét’ Szó nélkül visszadobta az asztalra és lassan öltözködni kezdett. Hogy mit érzett? Fájdalmat? Nem mondhatni. Meglepetést? Azl se. (Atyja már két év óta volt nagy beteg.) Se nem húsúit, se nem gondolkozott az eseten.A mult éji mulatságon valamivel többet ivott, sokai tánczolt, meg aztán ki sem aludta magát kellően: lehet, hogy ettől volt oly kábult és gyenge, llgy érezte magát’ mint a ki nagy tivornya után magát ki nem aludva, fűlött szobába lep. Feje nehezebb, eszmélete homályosabb’ akarata gyöngébb. Hágyadtan lép, halkabban beszél ; fülei a hallásra, idegei az érzésre tompábbak és hajlandó halluezinácziókra.ügyet azonban ebben a ködös, mámoros állapotban is megsúgott Tibornak az ösztön: hogy az a levél gyász- hirt tartalmaz és hogy neki most akarja, nem akarja, szomorúnak kell lennie. De hát hogyan kezdje? Rohan­jon be a levéllel nagybátyjához? Sírjon és jajgasson? Fnnyi álorezáskodásra még nagyon fiatal. Nincs is erre szükség, mert hiszen a csendes,' u. n. megkövüli, niobei fájdalom még nagyobb hatású. Hangosabb lépések által jelezte, hogy már ébren van és fölkelt, aztán öltözei le­nül, hálóingesen leüli ágya szélére, kezébe vette a léi­ben loll levelet és mozdulatlanul, meredten bámult maga elé.Az ifjú jól számitóll és nem sokáig kellett ebben az állapotban maradnia. Nagybátyja, Sármezey Andor alig hallotta meg Tibor lépteit, benyitott hozzá, öl kivalla- landó, ki tetszeti neki a Borsodyék mulatságán legjob­ban ? Tibor nem is viszonozta «jó reggeli -jét, csak foly­vást a levelei nézte, bambán és érzéketlenül.Tán bizony még most is alszol?Semmi válasz.Nini, hál ez a legyező micsodát jelent? Valami ék, hé?Semmi válasz.meg az ember ! Szerelném Indu», mi vanzznabban a levélben, hogy igy < Iszodtyorodtál.Tibor csak ezl várta. Nagyol sóhajtott, vagy kétszer a fogai közt mormogta: borzasztó, aztán odanynjtotta az írási nagybátyjának.— Olvasd!— Valami hitelező zaklatása?De alig pilláidon Sármezey a levélbe, megbánta a tréfálkozás! és száné) tekintettel adta vissza a levelet.Szegény Réka bácsi! Fz igazán lesújtó hir! De hát. nem értesített senki, hogy nagyon rosszul van?Tibor elbiggyeszlelle az ajkál, mintha sírni akarna.(Kitűnően sikerüli neki.)
/— Sőt ép legutóbb azt irta Vilma, hogy most sokkal an van és ha igy halad, tavaszra fölkelhet és ki-koesizhatik.Megfoghatatlan ! Hiszen igaz, hogy már régóta nyomta az ágyat; de igy egyszerre, rögtön!

9Fs mostohám azl se tartotta szükségesnek, hogy táviratilag értesítsen.Mialatt Tibor tovább öllözködöll, Sármezey folytatta e haláleset gyászos és érthetetlen voltának hangsúlyozását. (A szegény Rélu bácsi nehány ezer forintjával tartozóit neki.) Aztán bement, hogy nejének is ('lmondja a ham- vaz(') szerdához illő hírt és Tibor kénytelen volt végig­hallgatni, megtoldani Flóra néni sajnálkozó kitöréseit is.

Alig várta, hogy már a vasúti kupéban egyedül le­hessen és ledobhassa magáról azt az álczáf, melyet mint nem őszinte érzést erőszakolt még közvetlen és ifjú lényére.Reggeli után félrehivta őt Andor és egy pár ötös ban­kig. nyomott a markába, (iyönge pirosság szökött Tibor arczába és a pénzt azzal a megjegyzéssel adta vissza, hogy nincs rá szüksége. Nagybátyja azonban biztatta, hogy ne szemérmeteskedjék : tudja ő, a mit tud. Hiszen tegnap keztyiit se tudott magának venni.— De ez éjjel kártyáztam és nyertem.Andor ezt ugyan el nem hitte, Tibor azonban oly makacsul vonakodott a pénzt elfogadni, hogy elvégre is nem tehetett mást: visszatette tárczájába; de ekkor is
rC%rjsí* tVy •— Ha esetleg mégis kellene, tudod, hogy rendelkezé­sedre állok. Mikor utazol? A reggeli vonatról már lekés­tél, de a gyorsvonattal még indulhatsz.— Azon megyek.— Pakkot ne sokat vigy magaddal. Remélem, a te­metés után visszajösz?— Ha szívesen látsz, egy pár napra, mig valami után látok.— Akár egy pár hónapra is, tudod, hogy úgy tekin­tünk, mintha családunkhoz tartoznál. Igazság, fekete öltözetemet magaddal viheted.bántsd. Majd csak kerítek Rudapesten is.Tibor e párbeszéd alatt folyvást hátat fordított nagy­bátyjának s idegesen tépdeste mansettáit. Röstelte a dol­got szörnyen és alig várta, hogy végre kijusson a sza­bad levegőre.Volt még egy órája és két gyűrűje. Ezeket sietett el­zálogosítani, hogy legyen min Budapestre utaznia. Visz- szalérve, egy kis kézi-táskát kért Andortól és abba ha­marosan belehányta ezók-mókját.Sármezey észrevette, hogy Tibor óra és gyűrűk nél­kül jött vissza a városból, de nem szólt neki semmit. Ha igy találja jobbnak — gondolta magában — az ő dolga, valamint az is, hogy kézi táskáját semmi áron sem engedte a cseléddel kivitetni a vasútra.Ki látta, szólt, ily csöpp táska miatt egy embert moz­gósítani. (Bedig kimenet mindig a csöndesebb utczákat kereste és félénken tekinthetett maga körül, mm találko­zik-e valamelyik ismerősével.)Még azt is kikérte magának, hogy Sármezey kikisérje; egyedül akart kigyalogolni.Hát iszen, ha egyedül akarsz menni, azt se bánom. Isten veled!— Nyugodj' meg a sorsban - -  tette hozzá Flóra. És mikor Tibor betette maga után az ajtót és kilépett az udvarra, férj és feleség összenéztek és egyszerre sóhaj­tották utána :— Szegény Tibor, mi lesz vele!Ha valaki meglesi öt ebben a hangulatában, bizonyáraazzal vádolta volna, hogy czinikus és szívtelen. Bedig csak fiatal. Abban a korban járt, a melyről azt mondják, hogy kegyelet híján való. Boldogult atyjának, kis- és nagy­vámosi Fejérházy Bélának egyéb jót nem köszönhetett, csak az életét. (Ha ugyan volt rá oka, hogy ezt jónak nevezze). Hsak is ezl. De annál több rosszat.Alig tanulta meg anyja nevét kimondani, már el is .vesztette. Atyja képét meg épenséggel nem tudta maga elé képzelni, csak annyira emlékezett, hogy sok vadász­kutyája volt. Tizenhárom éves korában találkozott vele anyja halála óta először. Igazi gyermek-éveit hol árva-, hol pozsony-, hol trencsénmegyei rokonainál töltötte.



21. szám.6. oldal S Z E M L ENőtt, mint á burján; apai anyai szeretet nem gondozta, a családi tűzhely melege nem tette neki a világot ott­honossá. Olyan volt, mint a bitanglásra hagyott vad csikó: akkor érezte magát legjobban, ha a hegyeken és erdőkön, bogarakat gyűjtve, egyedül kóborolhatott; elva­dult és húzódott az emberektől. Atyja ezalatt, mint leg­jobb korban levő özvegy, vadászott, íürdőzött, lovagolt és udvarolt. Hét-nyolcz éven át egyetlen egyszer se láto­gatta meg fiát., s egyetlen egyszer emlékezett meg róla, sarkantyus csizmát, lilaszin magyar nadrágot s czifra hím­zett szűrt küldvén neki. Ezt leszámítva, csak a koszt­pénzt szokta volt időközönkint elküldeni a rokonnak, a kinek a nyakán Tibor épen akkor volt. — Sármezeyék kosztpénzt sem igen kaptak s Andor a puszta jóremény­ség tejében meg lágyszívűségből hitelbe vállalta el Tibor további kiképzését, nem egyszer könyveit is ő vette, tan­diját is a maga pénzéből fizette.Tibor akkor fiz éves volt és már a gimnáziumba járt. Ha apát-anyát lehet pótolni, a Pozsonyban lakó Sár- mezey család volt az, a hol Tibor feltalálta pótszülei há­zát.. Csakhogy lehet-e?. . . Annak bizonyára nem, a kit egy szerető anya meleg védszárnyai takargattak a világ érintésének hidege elől ; annak sem, a ki az apai szelíd komolyságban, jóságos szigorban tanulta megismerni az egyetlen igaz és állandó barátot, a kire minden körül­mények közt, sugaras és felhős napokban, örömben és fájdalomban egyaránt bizton számíthat. . . Tibor sem ezeket a meleg védszárnyakat, sem ezt a jó barátot nem ismerte. Mit tudta ő, hogy lehet valakit jobban is sze­retni, mint a hogy őt szereti Flóra néni; hogy lehel őszintébb — bár néha szigorúbb — barátunk is, mint Andor bácsi. Az ismeretlen után nem vágyódunk ; a mink nem volt, annak elvesztését se sirathatjuk. Tibor nem ismerte, mi az a szülői ház; nem voltak szülei, te­hát nem is érezte magát árvának.Minden gyermek sorsát ilyennek hitte. Ha elszakadt csizmáját megfejeltetik, ha reggel megkapja pohár tejét, uzsonnára vajas kenyerét, elmehet labdázni, fürödni : hát mi más kell még az élethez. Majd megtanulod kis- és nagyvámosi Fejérházy Tibor ! Eddig csak úgy hallomás­ból tudtad, mi az a papa és mama : majd megtudod ta­pasztalásból is.Egy szép szeptemberi napon Sármezey Andor azzal a hírrel lepte meg Tibort, hogy a jövő héten leviszi Buda- pestre atyjához, a ki most uj anyát szerzett neki. Ezl akkor nagyobb megdöbbenéssel fogadta Tibor, mint hat évvel később atyja halálának a hírét. Megijedt, mint a szegény bűnös, a kit bírája elé visznek. Nem is tudta másképen elképzelni atyját, mint zord és szigorú bírónak. Magában véve annak a körülménynek is bizonyos rette­gést kellelt benne támasztania, hogy sose látta (legalább nem emlékezett, hogy látta volna) azt a férfiút, a kit atyjának volt kénytelen szólítani. Legfölebb rokonaitól hallotta évenként egyszer-kétszer, hogy Béla bácsi tuda­kozódott náluk, hogyan viseli magát és azt izente neki, hogy jól tanuljon, mert különben suszterinasnak adja. Azonkívül egyszer elküldette magának Flóra néni által 'fia mértékét; leendő mamája volt rá kiváncsi. Hogyan fog ő most ezzel a szigorú idegen emberrel találkozni! Hiszen tanulni jól tanult ; mint a tüzes ló, ostor nélkül is sebe­sen járt, tudván, hogy különben veréssel hajtanák, de máskép vásott, szilaj, zabolátlan ficzkó volt. Persze most vége lesz a kószálásnak, pajtáskodásoknak : ezt nagybátyja is előre megmondta neki. Elfogulva nézte, hogy toldozzák fehérneműjét, tisztítják és javítgatják ruháit. Elvitték a borbélyhoz is s a mi iránt nagy ellenszenvet táplált,

kénytelen volt megnyiratkozni. Flóra néni csodálkozva tapasztalta, hogy Tibor napról-napra csendesebb, elvo- nultabb, nyugodtabb lesz. Csak egyszer villant föl még benne a régi vad gyerek : mikor a nénike az elutazás előtti napon megkérdezte tőle, mit főzzön ebédre; mert úgy dukál, hogy legutoljára Tibor állítsa össze az ét­lapot. Rendelt magának egy egész ludmájat s úgy falta fel, hogy — mint maga mondta — meg se kottyant. Sőt mikor Flóra néni figyelmeztette, hogy elrontja a gyomrát, ha oly mohón eszik: gorombáskodni kezdeti vele.De ebéd után annál csöndesebb lett. Nagybátyja szinte azt hitte, hogy csakugyan megártott neki a ludmáj. Pe­dig dehogy ártott! Nem volt annak a fiúnak más baja, csak a tréma, hogy most idegen emberek közé kerül, a hol bizonyosan nem lesz olyan jó dolga, mint Andor bá­csiék nál. Ez az aggodalom kóválygott a fejében egész éjjel; félelmes bizonytalanság nehezedett, mint sűrű köd, mellére s nem bírt elaludni, Mikor reggel fölkelt, úgy érezte magát, mint a kit a siralomházból a vesztőhelyre visznek. Szelíd és szófogadó volt, gépiesen megtett min­dent, akármit mondtak neki s mikor málháját kitelték a folyosóra, hogy onnan a kocsira rakják, beszaladt Flóra nénihez, ruhájába czimpajkodott s mint mikor elő­ször vitték az iskolába, elkezdett hangosan és keservesen sírni.Fuldokolva kiabálta, hogy ő innen nem megy el; in­kább megjavul, ha rósz volt, csak hagyják itten s ne vigyék idegenek közé, a kiket nem ismer. Sármezey né csak nagy nehezen bírta a fejébe verni, hogy hiszen nem idegenek közé megy, hanem atyjához. Eddig csak azért volt náluk, mert édes anyja meghall ; de mostan kapott uj mamát, a ki bizonyára szeretni fogja. Hát ne féljen és ne rosszalkodjék, nem olyan kis gyerek ő már.Tibor félénken nézett föl nagynénje szemei közé s azt mondta :— Csak legalább Flóra néni is jönne !— Majd meg foglak látogatni. Vakáczióra pedig te jösz el hozzánk.Sármezey Tiborral utazott. Budapesten a pálya-ud­varban egy csinos szőke fiatal asszony várta őket. Andor bemutatta neki Tibort, mire a szőke asszony fiának ne­vezte és megcsókolta; egyszersmind tudtára adta. hogy a papa otthon maradt, mert nem jól érzi magát. 'Tibor félénken húzódozott az uj mama elől s a világ min­den kincséért se szólt volna hozzája. Csak ha kérdést intézett hozzá s neki válaszolnia kellett, nyitotta ki a száját.Sármezey azt mondta, hogy vendéglőbe száll és igy 'I ibor és mamája egyedül hajtatlak be a városba egylovas kocsin. Minthogy a szőke kis mama nagyon beszédesnek mutatkozott, Tibornak a száját se kellett kinyitnia. Mind­össze a házakról bátorkodott bizonyos lokális hazaíiság- ból kifolyólag megjegyezni, hogy azok nem oly szépek, mint a pozsonyiak, a mire aztán a kis mama azt felelte:— Ugyan, ugyan, hogy lehel ilyet mondani !S ha már a főváros, házainak külseje se ragadta el Tibori, belsejük, miután hazaérkeztek, még rosszabb ha­tást tett rá. A keroposi-ùt egy rozzant házának első emeletén hónapos szobában lakott atyja. Szegényes be­rendezésű hajlék, kopott bátorok fogadták a belépő I ibort, a ki kislelkűen állt meg a küszöbön s nem meri belepni, mig egy magas barna férfi nem fogta meg ke­zed s nem vonta a horpadt kanapéhoz, mialatt össze­vissza csókolta.Uni, ugyan megnőttél mióta nem láttalak ! Egész, legény vagy már. Emlékszel-e még rám?



21. szám 7. oldalS Z E M L E

Ly l SZ Nem emlékszem, válaszolt Tibor alig hallhatóan. Bizony régen volt, régen volt! — llát anyád hogyTibor remegett mint a nyárfalevél s oly halkan beszélt, hogy esak az Imllliatla meg. a ki mellelte állva nézte aj- kainak mozgását.— Tetszik. Hát apa itt lakik?SzoliIs te-nek. Hiszen apád vagyok, nem idegen em­ber. Érted V—  Értem. 1 lát itt lakói, apa?( «sak addig, a inig alkalmas lakást találunk. Meg-îztél-e ?•— Kg y kicsit.-  Várj, mindjárt hozatunk uzsonnát. Aztán a szőke kis mamához fordulI.— Édes Vilmuskám, szólj csak ki Vandráknénak, hogy (őzzőn egy kis kávét és hozasson hozzá jó ropogos csá­szár zsemlyét.Mikor Vilmuska kiment, Fejérházy Héla átszellemült te­kintettel fordult Tibor felé s igy sz<>!t hozzá :- Szeresd ám! Az egy kincs, egy drágagyöngy ! Mon­dom, szerest őt!A drágagyöngy ismét helépett s halkan, de azért elég hangosan, hogy Tibor meghallhatta, azt mondta, hogy Vandrákné nem főz kávét, ha nem kap pénzt: már úgyis hosszú a rovás.Fejérházy Héla dühösen felpattant a kanapéról és cseh- pimasznak és isten tudja még minek nevezte el Vandráknét. Azután férj és feleség összedugták a fejőket és tanakod­tak, halkan, de Tibor azért minden szót megértett.Fsak nem lehet mindgyárt első nap éhezni hagyni, szólt az apa....- Fiatal gyomor; várhat vacsoráig, replikázott a drá­gagyöngy.De vacsorára is kellene egy kis bor meg mi. és pénz nincs. Szerezni kellene.Tibornak most úgy sincs szüksége az ágyneműjére.— llát nem bánom, küldd el!A drágagyöngy saját kövér kis kezeivel előhúzta a szoba sarkába letelt csomagot, melyben az ágynemű volt és kezdte bontogatni, aztán csengő hangon odaszóll Tibornak, hogy menjen le és a sarokról küldjön fel egy hordárt. Kz a hordár aztán magával vitte Tibor paplanál, s pár perez múlva ezédulába göngyöli pénzt hozott visz- sza a kis mamának. Kire aztán lelt kávé is. bor is. Az apa és Vilmuska egész este nagyon jókedvünk voltak, s biztosították Tibort, ne legyen olyan szólalni). Kz volt az ő első estéje a szülői háznál. (Folyt, köv.)
S P O R T.

A  lóidomitásról.
A vágta win/ ii/inni/iísi eszköz és a horog (Mánké) haj­ítsa.Hogy mi a vágta, hogy a ló lábait miként rakja e jánnödhnn, elmondtuk mondjuk most ('I miként okta­tandó a ló e járulódban való) járásra fordulatok meg­tételére stb. egyensúlyának fenntartása mellett.Összeszedett vágtát a ló csak akkor lesz képes menni ha lépést és ügetést jó tartással tud menni s ha az döbbeni fejezetben leirt hajtással tud összeszedett ligetes­ben járni, mert a helyes beugráshoz, az egyensúly meg­

tartásához okvetlen szükséges hogy a külső hátsó láb a test alá tudjon meghajolva lépni — s hogy ezen állásbana súly támpontjáéi tudjon egy pillanatig szolgálni.
• •Összeszedett vágtábani menést tehát csak akkor lehet a lótól követelni, ha annak minden csuklója — oldalbor­dája hajlékony és aczélos — ha már a többi jármod­ban tartását megtartani képes — a mit hajlitás, oldal­járások stb. által értünk el — a helyes időben megkezdett összeszedett vágta a hajlékonyságot minden irányban fokozza — testrészeinek ruganyossá tételét előmozdítja; ha tehát első tekintetre megütközik az olvasó azon hogy a vágtáról itt újból szólok —- annak azt felelem, hogy itt a vágtáról mint egy a ló ügyesedését előmozdító esz­közről van szándékom szólani, s nem a vágtáról mint jármodról — én úgy mint az ói nó érni ostb. szólottám — nem a vágtáról mint czélról, de a vág­táról mint segédeszközről. A ló testének továbbítása vágtá­

ban lényegesen különbözik a lépést és ügetésbeni továb­bítástól, mert lépés és ügetésben ez felváltva az egyik aztán a másik oldal hátsó láb által eszközöltetik egyen­letes taktusban, holott vágtában a testet mindkét hátsó láb egyszerre továbbítja (a belső hátsó láb azonban több erővel hat).A hátsó külső, és belső, valamint az első külső és belső lábak léptének taktusa egyenletes, habár az időköz — a hátsó és az első lábak földre lépése közölt, egy gondolattal hosszabb és az egyik és másik hátsó, vagy az egyik és másik első lábak földre jutása közötti időköz. Knnek oka az hogy inig lépést és ügetést a hátsó lábak előre lépnek és a testet továbbítják, tehát működésűk kétszeres, addig vágtában működésük háromszoros a mennyiben először a súlypont leié, a test alá lépnek, a test súlyát viselik, s végre továbbítják.A külső hátsó láb az, mely meghajolva először jut a íöldre s mely a súlyt először magára veszi, utánna a belső hátsó láb lép a lovas súlypontjának közelébe s meghajolva segit a terhet viselni s balanceirozni.Midőn a hátsó részek kellő meghajlása és sülyedése által a ló eleje a vágtánál felemelkedik, először azt a belső első láb teszi és aztán a külső.A továbbítás czéljából a külső hátsó lábnak, miután a súlyt magára vette és meghajlott — újból ki kell nyúlni, a belső hátsónak pedig minden részeiben meg­hajolva a lovas súlypontja alá kell jutni.A külső első láb jut először a földre, s magára veszi a lefelé ereszkedő ló elejének súlyát.Tehát a külső hátsó láb az, melynek legtöbb erőt kell kifejteni, a mennyiben a meghajlás után ki kell nyúlnia, hogy a súlyt továbbíthassa, mig a belső hátsó lábnak Jegin- kább kell meghajolnia, hogy az ugrást támogassa.A külső első lábnak a legrövidebbet kell lépni s a hátulról jövő a ló elejére nehezedő súlyt felvenni, s min­den újabb ugrásnak ruganyosságot kölcsönözni. A belső első láb lép legszabadabban és legmagasabban.Az elmondottakból látjuk hogy a két külső láb erőlteti meg magát legjobban — ezért kell mindkét oldalra vág­tázni, hogy az egyoldali lábak ne szenvedjenek többet.Ha egy lónál például a bal hátsó lábon nyultetem (I lasenhacke) vagy más baj mutatkozik — kevesebbet kell jobbkézre vágtázni mint balra, mert ez által a bal lábat kíméljük, — s ha vágtázunk is jobb kézre ezen az oldalon ne kívánjuk a külső láb túlságos meghajlását, s a terhet ne hárítsuk egészen a ló hátuljára — enged­jük a lovat egy kissé mint — mondani szokták— az elején menni.



8. oldal 21. szám.S Z E M L EMondtuk, hogy most a vágtáról mint idomitási segéd­eszközről akarunk szólani — tehát kiválóan az össze­
szedett vágta az, mely megbeszélésünk tárgyát képezendi.Azon oldal leié, melyen vágtázni akarunk, állítjuk a ló fejét s hajlítjuk bordáit, ép úgy mint összeszedett üge­tésben — szem elöl nem tévesztvén azt, hogy mit és mennyit lehet tanítványunktól követelni, tekintetbe véve alkatát, erejét, korát és ügyességi fokát. A ló akkor vág- tázik szépen, lia egy patkónyomon halad, farával sem ki nem esik sem beállítva vines, ez utóbbi hibába esik a legtöbb lovas, pedig a gerincz és hátsó részek ez esetben nem hajlanak kellően s igy a vágta nem lesz idomitási vagy hajlítási segédeszköz.Összeszedett vágtában keskenyebb patkónyomon halad a ló mint lépés és ügetésben.Mindaddig nem lehet összeszedett vágtát a lótól köve­telni, inig összeszedett ügetést nem tud menni, kellő tar­tással s míg összeszedett ügetésben nem képes a terhet inkább hátuljára hárítani, tehát az összes oldaljárásokat ügyesen kell tudnia megtenni, hátralépnie kell tudni stb. akkor lehet tőle esak összeszedett vágtában való menést, követelni, mely járás aztán még hajlékonyabbá teendi, s ügyesebbé az oldaljárások szabatos csinálására.Hajlított vonalon a ló könnyebben tud egyenletesen vágtázni, sokan az egyenes vonalon, illetőleg a lovarda járásán — sokan pedig nagy körben kezdik a lovat összeszedett vágtára tanítani; miután a járásra vak) beug­ratásnál is lekerekítik a szögleteket, az is egy hajlított vonalon, — körvonalat többé vagy kevésbbé megközelítő — vonalon való lovaglás. Tehát egyik mód olyan jónak mondható mint a másik ; oly lovaknál melyek szabatosan tudnak a nagy körvonalon menni, a körvonalon vak) be­ugratást vélem czélszerünek ; olyanoknál, melyek alkatuk­nál, erejüknél vagy bármi más oknál fogva az idomilás azon ideális fokát nem érték el — mely után töreked­tünk jó lesz, a szegleteket jól lekerekítve, a járáson be­ugratni.

A  v í (Vége.)Ha a vadásztársaság kócsagot vagy egyéb gémfajt vert fel, azonnal utána ereszték a sólymot; a vadászok pe­dig megeresztett kantárszárral nyargaltak azon irányban, merre az űzött vad repült.E hajszák ritkán estek meg baleset nélkül. Lóról való leesés különben nem igen jött számba, ha csak egy kis gyenge ticzamodással, vagy nyaktöréssel nem járt : mind­ezektől eltekintve azonban, mégis kellemesebb sport volt a mai rákászainál.A sólyom, ha a kócsagot beérte, csőrvágások és láb- rugásokkal törekedett ezt leszéditeni, a mi persze csak az erősebb fajoknak sikerüli, mivél a gém, különösen a kócsag — hatalmasan védi magát a légben, s nem kö­zönséges éréi y t fejt ki. Az ilyen viadalok elragadó hatás­sal voltak a sólymászokra nézve, különösen azon érde­kes kép, mely a madarak harezai közben térd a légben ékeskedik Hogyha aztán a kócsag a levegőből levereletl, vagy a sólyom körmei közé került, a legközelebbi va­dász által ragadtatott meg, a ki menten kiszedte értékes tolláit, melyek hajdanta a kalpagok legszebb ékéül szol­gállak.Szokásban volt az elevenen elfogott gémek és kócsa­gok egyik lábára kis békácskáf csatolni, melybe az ét-szám s az illető sólymár 'neve volt bevésve, hogyha aztán az

ilyenképen megjelölt és ismét szabadon bóosájtott madár idővel ismét kézrekerüll, különös és nevezetes mulatságra adott alkalmat.A sólyomnak vadászatra használhat/) fajai többnyire
fajdalt, galambok, Jog!gok és pólingok (szétkiálllók) va- dászására idomilaltak, de fáezánokat s apróbb szőrmés 
vadakat is fogatlak velők.A sólymok idomitása kifogyhatatlan türelmet és a leggyakorlottabb szakértelmet igényelte, ámbár általában igen okos és gyors felfogású állatok. A sólyonnnester tü­relme különösen akkor tétetett próbára, midőn a már kiképezett madár vadászai alkalmával világgá ment. hogy soha többé vissza ne térjen.A sólyom a solymászalra következőleg készületeit elő : a fiókot a fészekből igen korán kiszedték, madárhussal táplálták, aztán rúdra ültették, hogy a kézen ülésre elő­készíttessék, e mellett bőrföveg hordására szoktatták, végre arra tanították, hogy a sólymász szavára elszán­jon, és mihelyt az kívánja, ismét visszarepüljön. Vadá­szaton a ki tanitolt sólymot a sólymász erős bőrrel takart* •karjára ültette, fejét bőrlöveggel fődé el : a mint a vadat meg­pillantotta, füvegél hirtelen lekapta, s a zsákmányra uszitá, de mihelyt ezt megkaparitolta, azonnal vissza­hívta. A «sólyomloveg» vagyis bőrsapka azért alkalmaz­tatott a sólyomnál, nehogy az minden haszontalan ma-• / • ’ »dár láttára felreppenjen.A vadászsólymok és sólymászal féngkora a középkor­ral lejárt ugyan, de végleges leszorulását a gyakorlat teréről man tudjuk; a legnagyobb valószínűséggel azon­ban ez azon újabb időben történhetett, mikor a lőfegy­verek tökéletesítése kezdetét vette.A XVII. század végén még Oroszországban nagy vi­rágzásnak örvendett, sőt az ugyanakkor uralkodó ezár 
Mie/milories Alexis (lbbS-ban) a sólymászalról. és a sólymokkal való bánásmódról különös rendszabályokat is szerkesztett, melyeket saját tapasztalatain alapuló jegy­zetekkel bővít vén, udvari sólymászliszlségének követés végett szigorúan megparancsolta, az elöljáróságnak pedig erősen meg volt hagyva, hogy a sóivmaszoknak szüksé- ges élelmiszereket és lovakat mindenütt s minden időben -  pontosan kiszolgáltassák, még illúziókban is.1754-ben Koppenhágánál fordult meg egy hajó, mely 24 sólymot (melyek közüli 17 téliéi* is volt) szállított Norvégiából.E század elején ilt-otl divatozott még a sólvmászat. de ma már csakis Hollandia- és Dániában talál egyes kedvelőkre. A dán kormány még pár évtized előtt éven- kint egy hájól (u. n. <sólyomhajól >) küldött Irland szi­getere, hogy vadászsólymokal hozzon. Ma már ezzel fel­hagylak, mindamellett utazók állítása szerint most is gyakran kapni Koppenhágában sólymokat.Derzsiálmn és az araboknál a vadászsólymok még most is oly nagy becsben tartatnak, mint a vadászebek es lovak, és a velők való vadászai apáról limai szálló szenvedélylyel gyakoroltatik, daczára annak, hogy mai naps ág már, a legfelsőbb fokig tökéletesített lőfegyverek világszerte el vannak terjedve. Különben ezen nincs mit csodálkoznunk, ismervén a kideti népek erélyes ragasz-I » okodását mindazon dolgok iránt, melyek ősi hagyomá­nyaikhoz tartoznak.Újabb időben ilt-otl ismét megkísértek a sólymászalol divatba hozni. Igy Kraneziaországban, hol több századon át a legvirágzóbb sportok egyike volt. de a forradalom idején végképen elenyészett. Egyik elismert szaklap közlése szerint, az első császárság alatt néhányan meg-i) n



21. szám S Z E M L E 9. oldalkisérlelték ujra életbeléptetését, de Napoleon a sportnak iillnlaban nem nagy buraija leven, nem igen pártolta s a kezdemény csakhamar véget ért. 1888-ban báró d’(li­léméi részéröl n.j kísérlet történt, s ennek sem volt si­kere. Midőn a követek házában 1844-ben, a mostani vadászati törvények hozatlak, egy követ arra íigyelmez- lele a hazai, hogy a sólymászal egészen kimaradt a tervből. Kinevették öt, mint ki a hajdani hűbéri idők el­avult szokásait akarja fél melegíteni. így aztán, midőn e sport nehány buzgó barátja kél év előtt a sólymászatot régi ős honába visszahozni akarta, törvény hiánya miatt sok nehézséggel kellett megküzdenie, s nem is boldogul­lak volna, ha a császár pártolásával nem találkoznak.KI só nagy baj volt l ’aris közelében alkalmas sólymász- tért találni. A közelkező év tavaszán a sólymok már meg is érkeztek Párisim, s tér nem levéli számukra, egyelőre Vicomte de (Iranmaison vette magához Polog- neban, hol azonban a vidéknek e czélra kedvezőtlen volta miatt nem maradhattak. Kkkor M. Alfréd Vérié, Montebello herezeg veje állt az ügy élére, s ennek állá­sát a császár elé terjesztette, ki az uj sólymászatot kü­lönös párt fogásába vette, s engedőimet, adot t, hogy e sportol a ehaulousi tábor terén, hol nincsenek művelés alatt álló földek, szabadon lehessen gyakorolni. így ke- '■‘Ikozetl 18(>4. őszén a ehampagnei sólymászklubb,mely­ek elnöke Vérié ur, tagjai pedig a franczia arisztokra-
/ * » / i  \ 'eziához tartozó előkelő vadászok. Az elegáns sólymász- öltözék: zöld kabát, veres mellény, zöld nadrág, térdigérő veres harisnya sárga kötővel és saruval. A szürke kalap XIII. Lajos korabeli, szögletes, melléje a klubb gombjai fölé gémtoll van tűzve, s körűié, mint az öltöny- hajtókán is. látható a paszománt, kék aranyszalag kö­zötti ezüst vonal az urak, s ellenkező a szolgák szá­mára. A klubb gombján arany mezőről domborodik kiegy öklön ülő. ezüstből kiveri sólyom. Sok madárral bír

1 • ' %a társulat és egy része idomitás alatt van s kitűnő. Van nyolez tialal, hal egy éves sólyma, három galambász, több szabda. ölyiided fis manes vándor sólvma, melyeket• i / i1Timisből kapott, s vau a sólymok idomitására való tö­möttek más madara.A ehalonsi táborban ÍKHO. óta évenkint érd(*kes b>- versenyek tartatnak, melyekben eleinte csak katonák
*1 J %)vetlek részt, de most minden sportmannak nyitva van. A császár rendesen a versenyek idején szokta volt a tá­bort meglátogatni, s azért a sólymászklubb ünnepélyes megnyitására is ezen időszak választatott. A császár lSbU-hen nem jeleni ugyan meg, de a megnyitás fénye­sen ütött ki. Mintegy háromszáz tiszt lóháton, mindenféle pompás tógáin hintó s nagy néző közönség, a környék­ről es Parisból, volt jelen az első s az ezt követő sóiy- mászalokon. A sólymok többnyire pólingokat es rezneke- kel lóglak. Különösen a rezneklógások igen érdekesek. Line ritka és nemes szárnyasokat lőni alig lehet, oly óvatosak s oly távolról kelnek: a sólymok azonban, ha csak megláthatták, beérték s lecsaplak rajok.Augusztus végén feloszlott a ehalonsi tábor, a soly-

l )  irmászkluhb azonban ez idő óla évenkint szép sikerrel folytatta sólymászatait.ilogy áll e klubi) most nem tudjuk, de valószínű, hogy nemcsak Prancziaországban, hanem masnit is je­lentőségre lóg jutni a sói y maszal a galamb-poslak hasz­nálata következtében, s már a legutóbbi nemel-tranczia hadjárat alatt is. betanított sólymokkal logdoslak el a poroszok a Iraneziák kiküldött poslagalambjail.Vajha hazánkban is mielőbb üdvözölhetnénk a kelet­kezendő első sólymászklubbol î \ a b > b a n kedves dolgot cse­

lekednének a fővárosi sportkörök vezérférílai, befolyásos, fényes nevű sportmanjaink, kik minden szépért, nemes­ért lelkesedni tudnak: ha a sólymászat —-m in ta legma- 
ggarahb sportnem — érdekében, illetőleg visszahozása ügyében, hazánkban mint a sólymászat igazi honában, a kezdeményezést kezükbe vennék! Őszinte óhajom, hogy úgy legyen !

Vadászati hírek.A trónörököspár mannswörthi vadászatán 3 gyönyörű kócsa­got. lőtt, köztük egyet a trónörökösné.Schönebergnél Szászországban ügető vadászat volt és az ered­mény 14—lő kiló súlyos fájd kakasok épen legszebb tollaiban diszlő három túzok lett.Az Ardennekben vaddisznók tanyáznak nagy esoportozatokban, melyek rendkívüli károkat okoznak a szántóföldekben. Fleigneux környékén 200 mértföldnyire jöttek a házakhoz és a friss burgó- nyaüttetvényeket teljesen elpusztították. Ugyanez a baj nálunk is több helyen észlelhető, különösen Harsmegyében.Gróf Colloredo indítványára a vadászati kongresszust elnapol­ták j üli us 9-ére.Ritka szerencséje volt egy plaeniai vadásznak. Az erdőszélen — beszélte — egy kőhalmaz mellett haladva, rajta friss földet pillantottam meg. Botommal ráverve észrevettem, hogy valami moz­dul benne és egy vén róka ugrott ki íiatalával. Sikerült neki mind­kettőjüket elfogni és a kőhalmazt szétbontva még 6 fiatal rókát talált.
Vegyes sportliirek.Az ügetöverseny. Akik azt hitték, hogy az újonnan épült ügető-versenytér túlságos tág. ugyan csalatkoztak, mert e 18-án na­gyon is szűknek bizonyult a díszes közönség számára, mely egé­szen belepte tribünjeit. A verseny lefolyása következő volt:I. M eg n yitófiersevj). Kettős fogat, a bécsi vagy budapesti ügető­pályán eddig nem indított lovakkal ; pálya négyszer körül. Első dij 000. második dij 100, harmadik 50 frank. Indultak : Klobu- siczky János és Sohossberger Nándor, Malesik orosz m. és Kondu- zsuwka 5 ó orosz f. k.. iíj. Almássy Kálmán és Eszterházy Mi­hály gr. Holló id. s. p, heréit és American Girl. id. amer. p. kan- eza. Augusztin Ignáez Csillag és Stawniy és végül Cséry Lajos pej és szürke lova. A vezetéssel Malcsik és Konduzsuwka ugrot­tak el, nyomában Csillag és Stawniy utána Augusztin fogadta, leghátul Holló és American-Girt. A pályának négyszeri körüljá­rása után elsőnek érkezik be Csillag és Stawniy második Holló és American Girl harmadik a Cséry fogata, idő (3000 ni.) első 5 p. (S 36 mp. második 5 p. 43 mp.. harmadik 5 p. 51 mp. Totalisateur 5 : 7 .II. ín  (('m aca ion a l in egyes fogat, pálya négyszer körül. Első dij 1000, második 100. harmadik 40 frank. Indult 6 fogai, u m. Kiv­iét kapitány Mammuth 0 é. orosz s. p. m. Giddings Harry Mat Cameron id. amer. s. p. m. Prcssler Vilmos Dobrodec id. orosz sz. m. Giddigs Harry Dan Donaldson id. amerik, sárga heréit, Singei» Miksa Wolakila orosz sz. m. és az utónevezett Wavvrik Ferón ez Beiieíie.i-je. Vezet Mammuth, az első fordulónál utoléri Beneíici, a többiek bosszú lánezban hátul. A hat fogat négyszer körüljárván a pályái, elsőnek érkezik Mammuth, második Beneíici, harmadik Wolakila. Idő- (3000 m.) első 4 p. 39 mp , második 4 p, 40 mp.. harmadik 4 p. 41 mp. Totalisateur 5: 11.III. A l  hon d i j  : Ível tős fogat. Magyar honpolgár tulajdonában levő, Magyarországban ellett és nevelt hat évnél nem idősebb lo­vakkal. pálya négyszer körül. Első dij 1000, második 100, harma­dik 50 frank. Többszöri sikertelen start után indulnak : Kelet ka­pitány és Eszterházy Miklós gróf Elma 6 é. p. kancza és I)iHó- lant 5 é. s. heréit ; Bernrieder József Krétás 5 6. larka kancza és Bujdos 4 é. p. kancza ; Eszterházy Miklós gróf Alidat 4 é. sárga kancza. Start után a mezőny igy alakul : első Emma és Dilettant. második Eszterházy Miklós gróf fogata, harmadik Bernrieder fo­gata. Ilyen sorrendben teszi meg a három fogat négyszer körül a pályát és igy a bírói pályához elsőnek Elma és Dilettant érkezik ; második Eszterházy Miklós gróf fogata, harmadik Bernrieder Jó­zsef fogata. Idő (3000 m.j első 5 p. 39 mp. második 6 p. 8’ ,, mp. harmadik 6 p. 28 mp. Totalisateur 5 : 8.IV. Desm nr//)/•(/ij . Egyes fogat. Az osztrák-magyar mo­narchiában 1881-ben ellett és nevelt mén vagy kanczával. pálya két­szer körül. Első dij liszlelotdij, adja gróf Dessewlíy Alajos (ezüst- mivü sporl-diszilmény) és 200 frank, második dij 1000, harmadik



10. oldal S Z E M L E 21. szám*sssr50 frank. Indul a következő öt ügető : Pressler Vilmos Revolver 3 é. s. p. m., Kelet kapitány Bálvány 2 é. p, m., Schossberger Nándor Ramses 3 é. p. mM Winkler Adolf Ella 3 é. veres deres k. és Kelet kapitány Czigány 3 é. p. m. A pályát kétszer körül­járva ily sorrendben érkeznek a czélponthoz : első Ella, második Revolver, harmadik Bálvány, Ramses vágtatás miatt diszkvaliíi- káltatott. Idő (1500 m.) első 2 p. 41 mp. második 2 p. 52 mp., harmadik 3 p. Totalisateur 5. : 7.V. Internacziondlis kettős fogat. Pálya hatszor körül. Első dij 1000, második 100, harmadik 50 frank. Kiáll 4 fogat, neveze­tesen : Klobusitzky János és Kelet kapitány, Almás id. orosz sz. m. és Pctischok d. or. s. p. m. Schulz Ágoston id. orosz sz. m. és Stawniy id. orosz f. m. Giddings Harry Mat Cameron id. amer, s. p. m. és Dan Donaldson id. amer. s. h. és az utónevezett Dőry fogat; az utat mutatja Almás és Petischok nyomában Giddings

Lajos, Vernayl és Gazsijától származik. Mat Camerant a lóte­nyésztési társulat istállóiban fogják elhelyezni és már az idén fog fedezni.
A bécsi lóversenyek eredménye a következő : Megnyitó verseny 1000 frt 2400 m. gr. Schlick Ervin Cambrián-ja 10 hoszszal könnyen első, Blaskovics Ernő Gyöngyvirág-ja 2-ik; Művész rósz harmadik. Tartar-Rennen 1500 frt, 2000 m. Capt. Violet Angela 2 hosszal első ; Schossberger Picrrot ja 2-dik, utána félboszszal Vi­téz 3-dik utánok érkezett be: Léthely. Fair-Wind, Speranza. II. Kísérleti verseny 1000 frt 800 m. gr. Schlick Ervin Kunst-ja I-ső, Contremin-rnén 2-ik, Adabyron 3-ik, 11 ló indult III. Handicap 800 frt 2400 m. ifj. gr. Esztcrházy Móricz Borealis a első, Sclioss- berger Carthago-ja 2-ik, Gordolicr 3-ik ; IV. Gátverseny 800 frt 2400 m. Schossberger Kaiser-ja első, Fay-IIalász Gida Munkása 2-ik, utánok Wallenrod, Friseur és Bigby érkeztek be. Akadály-

A fe h é r  e lefánt.Harry fogata. Alig hagyták el a fogatok a két kört, Giddings Harry veszi át az elsőséget, melyet mindvégig meg is tart. Erősen szo­rítja Almás és Petischock, utána Dőry fogata, leghátul a Schulz traberei. Győztes Mat Cameron és Dan Donaldson, második Al­más és Petischock, harmadik Dőry fogata. Idő (4500 m.) első 7 p. 33 mp., második 7 p. 38‘/2 mp., harmadik 7 p. 30 mp. Totali­sateur 5: 9.A versenyeket fiakker-verseny zárta be, melyet Wampetils Fercncz, 17-es számú íiakerévcl nyert meg.
Mat Cameron amerikai pej mént, mely — mint tudósítá­sunkból kitűnik — az íigHő versenyen egyesben 0000 frankos és kettesben 1000 frankos dijat nyert, Tanl'fy kereskedelmi minisz­teri titkár az állam részére 6000 Irton tenyésztési ezélokra meg­vásárolta. A mén Kanadában született és a nagyhírű Jlambleto-

verseny 4800 m. Capt. Nogc Maxi-ja félboszszal első, gr. Eszter- házy Pál Bravienká-ja 2-ik, Ancona rossz 3-ik, Bolygó elbukott.
Körmenden athlétikai klubot terveznek rrlövészet, tornászat és minden testedző szórakozás gyakorlására, 15-én voll az alakuló értekezlet, melyet Illés Adolf, Babos .lúzscf, Kunczky Arnold hív­lak egybe.
igali Szvetozárt, kit albléláink fényes bankettel líinlellek ki, Montpellierből Marseilles nielől april 12-én indult el kétkerekű velocipéden Budapestre. Híját Olaszországnak vclle. Azután Leiba- clion, Mohácson keresztül május 3-án hozzánk érkezeit. Szekesőn a rossz időjárás miall 12 nap vesztegeli. Vasárnap átment Tol­nára és szerdán este már ban<|uclle-l, rendezett tiszteletére a bu­dapesti kerékpár-egyesület. A nagy ul megléteiére önkényt vállal­kozol!. Az ulazás legkönnyi'bb volt Frnncziaországban, Olaszbon­ban és az osztrák tartományokban. Legnehezebben járt szép
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S Z E M L E 21. szám.12. oldalMagyarországban. Az országutak rosszasága folytonosan tolni kényszeritette kétkerekűjét. San-Remóban, Leibachnál és Mohács­nál veszedelmesen elbukott. Az elbukáskor kétszer íiczainodást és egyszer zuzódást szenvedett. Bicikl-jének a magassága 141 centi­méter. Francziaországban 25 kilométert is haladt vele óránkinl. A midőn Szegzárdra érkezett, egy kis mulatságos esel is történt vele. A nagyvendéglő után tudakozódva, azt kérdezte tőle egy úri ember, hogy «Hát mikor lesz a Vorslellung ?» Sajátságos ru­házata azt a gondolatot keltette az illetőben, hogy komédiás, lgali azután tudtára adta, hogy ő nem komédiás, hanem egyszerű sportsmann.Halászati hírek. A st.-panli Ind tenyésztés, bár csak a múlt ősz- szel kezdődött, máris szép eredményeket mutat fel, mert e tavasz- szal 10,000 ifjú pisztrángot lettek a patakokba. — ('oregonit* alha az amerikaiak által fehér halnak nevezett kitűnő hal meghonosí­tása sikerült. Már több százezer tenyész a Rajna vizében és a bódeni tóban. — A Szára vize a rablóhalászat miatt kezdi elve­szíteni halait. Égető szükségünk van a halászati törvény mielőbbi meghozatalára. — A legyekkel való halászatot legújabban Angolor­szágban nagy tökélyre vitték.
KÖZGAZDASÁG.

Korántermő gyümölcsfái

S\.'j I V> l.v>

igen gyakran hallottam birtokos társaimtól azon meg­jegyzéseket « nem foghatok már hozzá a (f g ömölesfengész- 
t énhez wire/ élet rot derekúf talhaladtam — -  s vént érném 
már annak örömét —  pedig lenne is reá hajlamom . »Mint a gyüinölcsészetnek nagy barátja — legtöbb óhajtásom annak minél tágabb körbcni terjesztése — s ez buzdított arra, hogy oly birtokos társaimnak kik haj­lammal bírnának különben a gyümölcstenyészlésre -  - de csak is azon okból hogy «örömét nem érhetnél' mát•» nem fognak hozzá, egy oly eljárást írjak le — melynek követése által módja nyílik bárkinek is, rövid pár év alatt gyümölcsöt termo fákat nevelhetni.Ezen mód szerint több éven kérésziül leltem magam— az eredmény mindig biztos volt — s igy mint bizlos kipróbált módot, legjobb lélekkel merem ajánlani azoknak — kik azl követni kiváltják.Azt hiszem felesleges is mondanom, hogy a törpealanynak használt vadonozokra oltott nemes gyümölcs­fajok hamarább fordulnak lermökké -  mint a rendes vad alanyokra oltott ugyanazon fajok és hogy mi­ért van ez V azt ez alkalommal nem kívánom fejtegetni— mert igen hosszadalmas lennék — s nem kívánom a tiszteli olvasók figyelmét túlságos hosszan igénybe venni.A törpe fákat a rendes termésnél még korábban lehel termésre késztetni, és pedig következő az eljárás:Ha például almákból kivárniuk ily korán termőfákat nevelni — veszünk egy kisujj vastagságú hollandi alma vagy paradicsomalma alanyi mely jó ép gyökér- zetlel bit* — ezen vadonezra ti földiül 8— 10 cjm ma­gasságba párosítás — lapozás — vagy hasitékojlás által reá nemesítjük a kívánt nemes gyümölcs ágat (meg kívánom jegyezni hogy nem minden faj gyümölcs alkalmas ilyen fa nevelésére.) Az ojló ág jó éreti és hi­bátlan legyen; s egy ojfásra 2 8 szemnél többel nehasználjunk. — Igy készülnek a rendes törpe fák.Ha ezen műtétet jól végeztük a nemes ágnak mind a három meghagyott rügye kihajt s ágakká kezd fejlődni. Mosl megvizsgáljuk, s a legerősebben fejlődő ágiit a nevelkedésre vagy is törzszsé alakulásra meghagyván, a más két mellékágat további fejlődésében akadályozzuk— ugv hogy azok hegyeit körmeink segélyével vissza

vagy is le csipkedjük. Ezen műtét által ezek a növésben viszszamaradnak — inig az épen hagyott hatalmasan nevelkedik — s gyakran 1 méter magasra s még azon­felül is nevelkedik.Ezen hajtást ha (hűvösebb helyen) augusztus vége felé (melegebb helyen) szeptember közepe felé 1/;. rész­ben megcsonkítjuk, azaz 2/;i rész hosszaságál meghagy­ván az ág hegyéről 1/:i részt visszacsonkitunk és pedig a kés fokát ághoz nyomván, le törjük, (mert éles késseli nyesés állal sima seb támadván — az azonnal hőfor­rásnak indul s ezen seb betűírására (elözönlő bő nedv a legközelebbi rügyei hajtásra indítaná mi által az egész műtét megsemmisülne) mely törés által egy zuzó- dási seb képződik s itt meglővén a felfelé törekvő nedv keringése akadályozva — ;i törzsbe vissza vonul s meg­oszolván, a rügyek nagyobb részét gyakran még azon őszi)n gyümöl<:spe<:zkekké fejIeszIi.De ha nem is fejlődhetnének még azon őszön ki a gyümölcspeczkek jövő évre biztosan azokká fejlőd­nek, miután a nedv ezekbe lerakodik s csak is a felsőbb, az ág vége felé lévő rügyek hajtanak ki uj ágakat melyek által a korona képezte!ik.1. Ha az első eset áll be t. i. hogy a rügyek még azon évben gyümölospeczkekké fejlődnek — úgy az ojtás után következő évben — tehát 2-ik évben (ha va­lami elemi csapás nem éri) biztosan lehel termésre számítani. — Vigyáznunk kel! azonban, hogy ezen év­ben csak 2—M gyümölcsöt hagyjunk a fán — mert több gyümölcs által kimerülhetne a zsenge fa.Ily módon kezelve nálam több kisértet alá vett alma fajok közül az Ananász ranet (Keineftc Ananas), a Né­met arany pepin (Depin d'or allemand: Deulscher Hold Hepping), a Muskotály renel (Heinelte musquée: Muscat Heinelle), a Téli arany pannon (Hearmain dore d’hiver; YVinlorgold Harmene) és a Daru alma m ár,az ojtás utáni 2-ik évben termést hozlak s az óla minden évben te­remnek.2. lia pedig a gyiimülospeezkek csak is a 2-ik év­ben lejlenek ki, azon esetben a termés az ojtás utáni R-ik evre következik be. —- tivolikor már erősebb lévén a ía 4— (i darab gyümölcsöt lehel rajta hagyni. A többi lecsípendő meg zsengekorában csakhogy arra kell ügyelnünk, hogy a gyümölcsök melyeket meghagyunk a la minden részen egyaránt legyenek eloszolva s ez által a fa növekedése egyensúlyba tartassák, mert inig egy agon több gyümölcsöt hagyván azok minden (■rőt magukhoz vonván az ág növekedése meg lévén gá­tolva, hátra marad — inig a többi kevesebb —- open gyümölcsösei nem is biró ág túlságosan növckcmicK — es idétlenné lenne a la. Különösen ügyeimet kell arra lorditnunk, hogy a fa mindenfelől egyenlő haj­tásokat hajtson s ezt úgy érjük el ha a túlságosan ni ivüket tetejükbe körmünkkel visszaesipkedjük inig a gyengén növőkel az ág kisarkolása telelt egy A  meg­törd iíolt V forma bevágással látjuk el (ti fa Injába vágva egész a lásrészig) mely bevágás az ág fejlődését hatalma­san elősegíti. Mint az ojtás utáni 8 évben termőre for­dult fajokat saját kísérleteim alapján az 1-sö pont alatt megjelölteken kivid következő fajokat ajánlhatom. - A királyi kurfaszáru almát (Court pendu royal; Königliehor kurzsfiel). — Kewi Ízletes alma (Admirable de Kcw : Kösllicher von Kew). Hasdonki renel (Heinelle detiásdonk (iasdonker Keinelle) és az Adám pannonja (Hearmain d Adam ; Adams I*armene.)Lesznek ugyanezeken kivid még több fajok is melyek szintén korán termőre fordulnak. Azonban én i

vagy



21. szám 13. oldalS Z E M L Ecsak is azon fajokat említhetem fel, melyek felől magam győződtem meg, hogy biztosan ajánlhatók — később le­het, hogy többet is fel fogok sorolhatni — de egyes sikerek után még nem alapit ható meg a biztonság.Az ilyen törpe fákat a legezélszerübb ha bokor alakba neveljük — (meri (izeknek a legegyszerűbb a kezelése s legkevesebb munkát ádj és pedig a mellék ágait — vagy is jobban mondva koronáját a földszinétől 10— 15 cm. magasságból engedjük kisarkallani — vigyáznunk kell. hogy a korona lehető ritka és szellős legyen — (ne le­gyenek az ágak egymás felett vagy összenőve minden­hanem a törzsnek minden részén egyenlően szét­oszolva, mert n<i/> — rd<hj<mú<) — leveyÙ __  legfőbb<ellokci a gyümölcs jó, szép es ízletessé fejlődésének.A mellékágak ép úgy kezelendők, mint ' az első év­ben (I. i. az öszszeli visszacsonkitás) csakhogy ha több águnk van, igyekezzünk a termést minden évre biztosí­tani —- mii úgy érünk el, ha az ágaknak fele részét mindig fára nyessük — más felét pedig gyümölcsre -— és pedig felválj va a mely ág az évbe Iára leli nyesve, azl jövőre gyümölcsre nyessük — és megfordítva.Lehel, hogy lesznek a tiszteli olvasók között czikket érdekkel olvassák — s azon ívSfclKkik e fel«miként kell Iára, és miként gyümölcsre nyesni?» Engedjék meg a kérdés lisztéit intézői, ha ez alka­lommal rövidség okáért a felelettel adós maradok. Azon­ban ha igénylőién ezikkem tetszésbe részesül, úgy lesz szerencsém más alkalommal ezt is bővebben fejtegetni miéri is ez alkalommal a más gyümölcsfajokról sem leszek említési. Ihmem kívánok ezek beíveli egy ta-i t )  «nácsal szolgálni olyanoknak, kik nem akarnak saját kárukon tanulni meri én is egyike vagyok az ilye­neknek.Miután nem mindenki szerel az ojlással maga bíbe­lődni készebb inkább készen hozatni azokat — ez el­len nem akarok szólam hisz kinek több pénze van teheti azl csak arra kívánom figyel mezt ('I ni azokat, 
Ikkjij ii<///<iii nilni/itssiíl' inri/ <t firm ái - s csak olyantól hozassanak (ha drágábban is fizetik) gyümölcsfákat, /. / /rés-; inis/x’/i ni/i/<(/l‘n?<i/of adni a hiadoll </i/iiinöcs/a- 
joí• ni/ói/isiii/iini/ . meri fájdalom mai napság anynyi ezifráhbnál czifrábh katalógusok kerülnek kéziünk közé s versenyzés lekinleléből egyik olcsóbban ajánlja gyümölcsfáit, mini a másik szűk erszénvii ember igen természetes, hogy az olcsóbbhoz lordul egyik vagy másik baráljalói megtudja, hogy mely faj gyümölcsök jobbak megrendeli azokat — meg is jönnek a szép gyümölcsfák igyekszik azokat gondosan elültetni —s midőn szépen hajtásba indulnak lélsóhajl «hála Isten­nek, az igaz. hogy költségesen de megszereztem a lovául faj gyümölcsöket !! bs milyen nagy a csalódásmidőn lennem kezdenek fai s a várt jó faj gyümöl­csök helyeit haszontalan semmit érő gyümölcsöket ka­pott ! - avagy leli helyei! nyárit s nyári helyett télit mii lehel már más helyi próbál szerencsét a hozat ássál — de hál inig ezen lak teremnek az idő telik minden nap egy lépési haladunk a sir leié -  s ha a kívánt fal meg is kapjuk másodszor, de az időt me­lyei! elvesztenünk vissza nem varázsolhatjuk. Akár hány kerlész-ezimel felveti kereskedő kiválaszt nehuny
(f y őrs ődésii faj-gyümölcsöt ezeknek természe­tükben leven a hamar növés 2 -> év alatt oly erősekkénövekednek hogy azokat bátran 5 ö evesek gyu­láiul adhatják el aztán úgy lesz mint Hosko -  ki egy üvegből mindennemű italt mit kérnék kepes kitöl­teni — hisz könnyű arra a fáeskára bár mily nevet reá

aggatni — mert nehéz a felismerés — s csak ha ter­mőre fordulnak a fák — látja az ember a csalódást — hogy 8— 10 faj vagyis név alatt kapott fák ugyanegy faj gyümölcsöt teremnek.En kénytelen vagyok 10— 15 éve hozatott fákat vagy ki vágni vagy pedig uj fajokkal átojtani — ha a kitű­zött fajokat bírni kívánom.Egy szerencsénk van Hereczky Máté mezőkovácsházai jeles gyümölosészszel kitől legalábl> ojtóágakban a kí­vánt gyümölcsfajokat képesek vagyunk beszerezni.A leirt gyümölcsészeti mód csak azért is ajánlatos, hogy ez által 2— 5 év alatt megtudunk győződni a fa­jok valódiságáról — s igy aztán biztosan tovább ter­jeszthetjük azokat.Ezen leirl mód szerint kísérletet tettem a Főnyik almá­val melyről tudják, hogy rendesen csak 15 —20 éves ko­rában fordul termővé — az eredmény az lett, hogy 4-ik éves korában már termővé fordult. — Azonban, hogy ter­mékenységét meg fogja és minden évben tartani? Azt még nem merem határozottan állítani — azt csak a to­vábbi kísérletek fogják megállapítani.Hogy az ilyen általam bemutatott gyümölcsfák nem bosszú életűek, az igaz! — de 10— 15 évig még is fen- tartbatók s ha csak 10—15 gyümölcsöt adnak évente —- ezzel is biztosan megfizetik azon kis fáradságot, me­lyet reá fordítottunk -— úgy a helyet is, melyet elfoglal, mert egy □  méter terület elégséges egy ilyen fának.Kinek kevés helye van s azon aránylag még is több­féle faj gvümölcsöt kíván tenyészteni — azl ezen mód• • * ' •szerint érbeli el legkönnyebben.Szükségesnek látom felemlíteni még, hogy ily kis fács- káinkal midőn termésben vannak, ne mulasszuk eh hogy száraz meleg időkben leveleiket egy fecskendő segélyével gyakran megöntözzük mely által a gyümölcs fejlődé­sét és jóságát is nagyban elősegítettük. Valamint azt se mulasszuk el, hogy nyár folytán 2—3-szor töveiket higitoll trágyával meglocsoljuk — (melyre igen czélszerü ha egy marok tyuk vagy galamb trágyát 2 liter vízbe felolvasztva használunk.) Hogy a talajt a fakorona ki­terjedése irányáig kereken felporbanyitva és gyomtóltisztán tartsuk azl, azl hiszem felesleges mondanom./
Buda Ad ám.

Szabályok a jégkárulA  természeti erők elleni bizonyos elkeseredés érze­tét keltő van abban, a midőn a szépen fejlődő mezőn, a mezőgazda e paradicsomkertjében egyszerre csak meg­jelen a vész, és egy jégverés alakjában elpusztít, meg­semmisít mindent.— A  szép remények, a jövőbe ve­tett bit a letarolt táblák láttára füstként oszlik szer­teszét. Még azon esetben is, ha a jégverte határ bizto­sítva volt s a kár némileg helyreiittetik, mert a nem­zeti vagyon kevesbedett. A  jégkárok vesztesége köz­gazdaságilag felette figyelemre méltó jelenség és fontos okot szolgáltat arra, hogy gondolkozzunk oly módokról, melyek segítségével e károkat lehetőleg a minimumra szállítsuk le. Sehol semmi utasítás, sehol semmi ta ­nács, a jégverés által kárt szenvedett gazdának — alig van elmélet, vagy tapasztalati szabály, mely főleg a kis­birtokosnak utasítást adna miként előzheti meg legbiz-n  » itosabban a kárt, vagy megtörtént kárát miként redu­kálhatja leginkább. Papok, tanítók és községi előljárok, kik első sorban vannak hivatva a nép jólétére felügyelni,



14. oldal S Z E M L E 21. számkétségen kívül emberbaráti és hazafiui érdemeket sze­rezhetnek, ha megtanulják a követendő eljárást, hogy ugyanarra másokat is megtanítsanak.Mindenekfelett és első sorban szükséges, hogy min­den mezőgazda a legbiztosabb társulatnál biztosítsa ter­ményeit s ne bizakodjék el abban, hogy azon a hatá­ron már évek óta nem volt jégverés, tehát most sem lesz. A  társulatoknak csak néhány száztólit fizet biz­tosítási dijul, tehát ha 100 év-ben csak 1,2 vagy 3-szor veri is el a jég a határt, az egyensúly a mezőgazdának kedvez. Különben nem czélunk ezúttal a biztositó tár­sulatok hasznos voltát fejtegetni — rég eldöntött s nap-nap mellett szellőztetett igazság az. Ezúttal arra az állás­pontra helyezkedünk, mintha már minden gazda meg­értette-volna az idő intő szavát és a bevetett föld ál­talában biztosítva volna. Czélunk jelenleg oly gyakorlati tanácsokkal szolgálni, melyek a jégverés által okozott károkat enyhíteni vannak hivatva s igy közvetve a nemzeti vagyon csökkenését megakadályozni.Gazdáink legnagyobb része abban a hibában szenved, hogy jégkár esetén minden reményét a biztositó tár­saságba veti s oly kárpótlást követel, mely sokkal na­gyobb, mint lett volna a haszon, a ráfordított munkát is hozzászámítva, ha a jégverés elmarad. Nem gondolja meg azt, hogy az a társaság oly intézmény, melynek ő is tagja, s melynek czélja a károsultat, a nem károsul­tak hozzájárulásával felsegélni. A  helyett tehát, hogy a jégkárt redukálni akarná s a még megmaradt ter­ménynek valamely módon hasznát venni igyekezne, összedugott kézzel várja a társasági segélyt. Ez az eljárás nem az érdek jól felfogása.A  társadalom egyes tagjának jól felfogott érdeke azt parancsolja, hogy jégkár esetén is, a mennyire lehet, s a vetemény különféleségéhez képest, különféle módon a kárt kisebbítse. Ha a jégverés jókor tavaszszal történik, akkor legczélszerűbb az elvert földet újra fel­szántani, egyéb maggal bevetni s uj aratásra nyitni kilátást. De van más, sokkal kevesebb bajjal és költ­séggel járó mód is. Növényeink legnagyobb részének felette nagy sarjadzási képessége van és ezt kell a gaz­dának kiaknázni.
A  takarmány nemű eh például a virágzás előtt bírnak legnagyobb sarjadzási képességgel és az itt oly nagy mértékben feltalálható, a minőre biztosan építeni lehet, különösen, ha porhanyós talajba vannak vetve s a jég­verés után következő idő kedvező, a mi legtöbbször be is következik. Minél előbb következik tehát be a jég­verés és minél termékenyebb a talaj s kedvező az időjárás, az újra tenyészésannál sikeresebben várható A  tavaszi 

árpánál sikerrel várható a sarjadzás akkor is, ha a jégverés a virágzás megkezdése után 8— 10 nappal ké­sőbb történik. Ez a tulajdonsága az árpának jégverés esetén figyelembe veendő. Legczélszerűbb lesz azért az eljárás az árpánál az, ha jégverés után lekaszáltatik s a földről elhordatik. A  lekaszált rész mig egy részről jó takarmányul szolgálhat, eddig a megmaradt gyö­kerek újra hajtanak és kedvező időjárás esetén az aratás nem lesz rosszabb, mint jégverés nélkül lett volna. 1 la pedig a veszedelem már akkor érte az árpát, a mikor már a kalászok kifejlődtek, vagy pedig a jégeséssel nagy zápor is hullott és elborította a földeket, a lecsapolást kell foganatosítani s a lecsapolt viz által elhordott földzsirt egyszerű trágya széthintésével kell pótolni, hogy a sarjadzás gyorsan fejlődjék. Ha a jég akkor veri el a veteményt a mikor virágzásban van, azon eset­

ben, kivéve a tavaszi árpát, a lekaszálás nem vezet czél- hoz, hanem ilyenkor a kevésbé sértett részt meg kell hagyni, azt pedig a miből nincs remény valamit nyerni, kiszántani és egyéb terménynyel kell bevetni. Ha a jég a virágzás után esett, meg kell vizsgálni, vájjon a megtört száron levő kalász a földbe van-e verve, vagy csak ledőlve s a kalász, a meghajolt szár és gyö­kér között nincsen-e folytonosági hiány. Utóbbi eset­ben érintetlenül kell hagyni a veteményt, mert bármeny­nyire letaroltnak is látszék az, a nedvkeringés csatornái meglévén, a lehajolt száron is fejlődik a kalász és mag, noha kissé silányabbul, mint várható volt. Első eset­ben azonban a kiszántást és újra veteményezést kell al­kalmazni.
A z (Űzi búzánál, ha a jégverés május közepe táján vagy akkor történik, a mikor a szár 1 láb magaá, szinte a lekaszálás által elősegített sarjadzási kell gyakorolni. Ha azonban a jégverés közvetlen a kalászolás előtt történik, a learatás felesleges, mert a fejlődés úgy is be fog következni s ha súlyra nézve tán kissé könnyebb ma­got nyerünk is, számra nézve a sarjadzás nem lesz szegényebb. Ha már a virágzásban éri a jég a búzát, ismét a lekaszálásnak lesz helye. Ha pedig a jégverés alkalmával a búza l ll2 láb magas, ott kell levágni a hol a kalász képződik s a sarjadzás által bekövetkező termés alig 1/4 résszel lesz szegényebb, mint különben lett volna. Virágzás után a sarjadzás már nem követ­kezik be. A  kiszántás tehát csak akkor alkalmazandó, ha virágzás után annyira letarolta a jég a veteményt, hogy a kalászok a szárról letörve, a talajba vannak verve. A  tönköly a búzával egyenlő szabályok alá esik.
A gabonának sarjadzási képessége nagyobb, mintakár a búzának, akár a tönkölynek s mindaddig várható a másodtermés, mig a virágzás el nem múlt. Olyan ga­bona, a melyet május vége leié, midőn teljesen kalász­ban volt, jégverés miatt lekaszáltak, még féltermést igen gyakran ad. Ha még ehhez hozzászámítjuk a lekaszált gabonának, mint takarmánynak értékét, a jégverés alig !/4 termést pusztított el. A  kalászbocsátás előtt jégverte gabonát, a kalász alatt elvágni még inkább szükséges, mint a búzát, mivel amannál nagyobb a sarjadzási ké­pesség és mivel a megtört szárú gabonánál a kalászfej­lődés kedvezőtlenebb. A z újra sarjadzott gabona egyen­értékű lesz a tavaszi gabonával. A  virágzás alatt jégverte gabonánál a sarjadzástól már jót remélni nem lehetvén, a kiszántás és ujravetés alkalmazandó, különösen május végéig a mikor még a talaj egyéb növényzettel értéke­síthető. Ha virágzás után veri meg a jég a gabonát, noha a szárak meg vannak hajolva, de kézzel fel- egyenesithetők annélkül, hogy a szár és kalász egymás­tól elválnának, a mag- fejlődés és érés remény nyel vár­ható. Van rá eset, hogy az aratás előtt alig Ki— 18 nappal úgy elvert gabona, hogy egyetlen kalász sem állott egyenesen, minőségre kielégítő, mennyiségre csak kevéssel kevesebb termést adott, mint adott volna jé g ­verés nélkül.
A hüvelyes vélemények lekaszálás után átalában nem te­nyésznek újra; csak is a még ki nem fejlődött, vagy csenevész növényzetnél várható, a hol a levágás által nagyobb sérülés nem eszközöltetik. Ezen sajátságukkal szemben azonban, ha felülről sértetnek, oldalhajtásra nagy képességgel bírnak, jégverés esetén tehát figye­lembe kell venni az időt s ahhoz képest intézkedni, ha vájjon oldalsarjadzás által uj termést lehet e remélni vagy nem.
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A  repcze különösen érzékeny a jégverés iránt : szárai felette törékenyek s az újra hajtás csakis a virágzás előtt várható. A  virágzás előtt megtört szárak ugyan mindenütt hajtanak uj ágakat s a csövek és bennök a mag is kiképződik ugyan, de ezen másodtenyészés után való aratás mindig nagyon mögötte áll a normális ter­mésnek. Minthogy azonban a virágzás előtti, sőt avirán-- zás közbeni jégverés daczára is, még némi termés re­mélhető, a kiszántást csak akkor kell alkalmazni, ha a vetemény teljesen elpusztittatott. Virágzás után alig remei he tó valami, lekintve azonban, hogy a repcze jókor érik, a kiszántást nem kell alkalmazni, mivel aratás után is lehet még a földet uj veteménynek felhasz­nálni. A  nyert termés tehát tiszta haszon. Takarmány- 
Jéleknek és réteknek a jég legkevésbé árt, mivel itt az újra sarjadzástól a legnagyobb eredmény várható. A  jég­verte luezernát, lóherét és rétet tehát azonnal kaszálni kell, hogy a sarjunövésre minél több idő legyen.Minthogy a jégverés által okozott károk, másodsor­ban az újra veteményezés által redukálhatok, hogy ez mikép eszközöltessék legczélszerübben, a jégverte vidék, a jégverés idejének körülményei a mérvadók. Általános szabályul lehet felhozni, hogy ha május havában kell újra veteményezni az elpusztított földbe, a kétsoros árpa, takarmánybab, répa, tavaszrepeze, tavaszrépa, len és kender vetése a legczélszerübb. Hidegebb égalj alatt pedig kolompér és karórépát ültessünk. Junius közepéig len, répa és tavaszrepeze, az egész hónapban pedig 4-soros árpa még mindig vethető ; júliusban karórépa, lednek, tatárka és spárga, a hónap középéig pedig czékla nyújt legtöbb reményt. Augusztusban végre lednek, spárga és karórépából lehet termést várni. Ezen utasítások főleg közép égalju vidékekre szólnak.Minthogy a jégverések többnyire késő tavaszkor, vagy nyárban következnek be s azok következtében az újra veteményezés szükségessége áll fenn, minthogy továbbá az ujraveteményezésre csak némely, a fent megirt ter­mékeket lehet felhasználni, nehogy a kellő vetemény- mag hiányában egyes vidékek a jégverte területet, da­czára annak, hogy gyors bevetéssel még értékesíthetnék, parlagon hagyni legyenek kényszerülve, — elöljáróság, gazdasági egyesületek és állami közegek összevágó in­tézkedése működjék közre, hogy a lakosság egyrészről ama szabályokra megtanitassék, másrészről pedig ré­szökle a szükséges vetőmag vagy ültetvény gyors meg- szerezhetése lehetővé tétessék.
dl Gazdasági közlemények.

A nagyatádi állatkiállitásnak, melyei a Széchenyi Ferenc/ gróf lök lele alal li somogy megyei gazdasági egylet rendez, fényes megnyitója 18-án volt. Gróf Széchenyi Pál miniszter és gr. Szé­chenyi Keren ez fényes beszédeket tartottak a haladás jelszavát hangoztatva. A kiállítást elsőnap délig kétezernél többen látogatták.
Rák a gyümölcsfáknál. A gyümölcsfáknál előforduló rákbeteg­séget egy Neclria ditissima nevű gomba okozza, melyről a követ­kező kísérlet által könnyen megyőződhetiink. Vágjunk egy rákbe­teg fadarabot ki és tegyük azt ö 8 napig nedves, meleg helyre. Nemsokára hófehér gombacsoportokat fogúiig észrevenni. E gom­bák nemzőszerveivel oltsunk be egy egészséges fán levő megseb­zett helyet. Kevés idő múlva azt lógjuk tapasztalni, hogy az egész­séges fa is rákbeteg lett. Ezen kísérlet eléggé meggyőző. Valamint

faj a talaj és éghajlati viszonyoknak nem felel meg; 3. ha a fa fagyrepedések által vagy másképen nagyon meg van sebezve. De hogy sok más, jelenleg még ismeretlen ok lehet a gomba föllép­tének előnyös, kétséget nem szenved ; ez már aztán a gyakorlati gyümölcstenyésztőnek kötelessége leend, a helyi befolyásokat meg­határozni. A rák megjelenésénél észlelhető tüneményekről s annak befolyásáról Goethe, hírneves gyümölcsész, a következőkép nyilat­kozik : Az igazi rákseb egy bimbó vagy egy kisebb ág körüli ki- sebb-nagyobb héjrészecskének behorpadásával kezdődik. A seb lassan nagyobbodik, mivel új héjrészek szélesebb vagy keskenyebb szalagokban némileg darabonkint elhalnak, a középpont körül konczentrikus gyűrűket egy bizonyos szabályszerűséggel képezvén. A gyűrűk a rügygyei vagy ágacskával középeit igen jellemző is- merletőjelei az igazi ráknak ; melynélfogva azt minden nehézség nélkül a többi hasonló betegségtől megkülönböztetni lehet. Asze­rint amint a fa a talajból gazdagabb vagy silányabb tápanyagot nyer, fog a seb erős és vastag sebszélekkel beforrni (gumós rák) vagy csak vékony, keskeny forradásokat képezni, melyek a sebet nemcsak hogy elzárni nem képesek, hanem a még mindig működő betegségi ok által el is öletnek (üszkös rák.) Ennek folytán meg­különböztethetők : 1. Majdnem egészen vagy teljesen zárt rákse­bek gumós alakban: a fának álforradási képessége erősebb volt a betegség okánál, mely egy fokozatosan képződő héjdaganat által elfojtva lett. A kiálló ágrész többnyire el nem hal, azonban a fa ezen képződés által erejének bizonyos részétől megfosztatik, mi a gyümölcsök sokaságára s azok kiképzésére nem marad hátrány nélkül. Ily fák a rák daczára meglehetős öregek lehetnek. 2. Rák­sebek, melyeknél az átforradási képesség és a betegségi ok egy­mást egyensúlyozzák. A sebszélek nem elég erősek, hogy a sebet elzárhatnák, mert a betegség erjesztőjének befolyása által szenved­vén, nyitva maradnak, anélkül hogy nagyobbodnának. Ezáltal a fa meglehetősen gyöngittetik és a gyümölcsképzésre kevés tápanyag marad hátra. Itt már gyakran elhaló ágrészekre akadunk és a fa nem éri el teljes korát. A gályák nem képeznek többé fahajtáso­kat, hanem ezek helyett virágbimbókkal telnek meg; minek foly­tán évenkint nagyon gazdagon virágoznak. A netalán létező gyü­mölcsök kicsinyek maradnak, nagyon gyorsan szint kapnak és még a teljes érés előtt lehullnak. 3. Ráksebek, melyek csak gyönge vagy éppen semmi sebszegélyt nem képeznek. A seb folyton na­gyobbodik, a csupasz az időjárás befolyása alatt szétbomlik, a kiálló gályák elhalnak és az alulról jövő táplákozás egészen el­marad. Az összes tápanyagok eredménytelenül felhasználtatnak, úgy hogy a gyümölcsképzésre nem marad semmi hátra, minek következtében a fa a kimerültség miatt idejekorán elhal. Ilyen módon bizonyos vidékeken az almafáknak több mint fele pusztul el.
HETI SZEMLÉK.
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UDVARI HÍREK.
Ö felsége a király ki múlt csütörtökön érkezett a fővárosba, június elejéig fog itt maradni. Az országgyűlés berekesztéséig a budai várpa otában tartózkodott. Az udvari gyász következtében a tervezett ünnepélyek, udvari ebédek ezúttal elmaradnak. Rudolf trónörökös csak maga jött, Stefánia főherczegasszony nélkül s pénteken délután két órakor érkezett Budapestre egy fél napi idő­zésre. Este már visszautazott. Hétfőn (május 19-én) király ő fel­sége legfelsőbb kihallgatást adott a várpalotában.
Ö felsége a király ittléte alkalmával meleg érdeklődéssel tekin­tette meg uj épületeinket. Megnézte a közraktárakat, az uj opera­házat és mindkettő tetszésével találkozott.
Rudolf fóherczeg az ötvösmükiállitást érdeklődéssel tekintette meg épen az országház építése fölötti vita alatt.
Ö felsége Erzsébet királyné még hosszabb ideig marad Amster­damban. hogy ott Zandvoort tengeri fürdőben I)r. Mesgcr mas­sage gyógymódját használja.
Mária Valéria főherczegnő Schönbrunnba érkezett.

H A D S E R E G .
A király ö felsége pénteken reggel szemlét tartott a budapest helyőrség felett. A csapatok reggel (i órakor vonullak ki a lak­tanyákból a vérmezőre s a korai órában is tömérdek nép kísérte a zeneszóval kivonuló katonákat. A közös hadsereg legénysége teljes díszben volt, zöld galylyai díszített csákóban és kék kabát-
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T T Tcsákót és attilát viseltek, inig a tanzászlóaljak sapkában és zub­bonyban jelentek meg. Hét órakor az egész helyőrség a vérmezőn fel volt állítva s a szép látványt a budavári bástyáról és a vér­mezőt környező utakról ezernyi néptömeg nézte. A helyőrség, melyet Schemel altábornagy vezényelt, négy harczvonalban volt felállítva. Az első harczvonalban állott; k, Janski vezérőrnagy ve­zénylete alatt, a hadapródiskola növendékei, az Albrecht főherczeg-, báró Döpfner- és Jellasich-ezredek egyes zászlóaljai s a műszaki és hadmérnöki ezredek századai. A második harezvonalat képez­ték. Zedheim vezérőrnagy vezénylete alatt, a Ludovika-akadémia növendékei, a két honvéd tanzászlóalj, továbbá egésségiigyi osz­tályok. egy vadász-zászlóalj s a Rodich -, Frigyes főherczeg- és a báró Stubenrauch-ezredek zászlóaljai. A harmadik harczvonalban, Frank Ede vezérőrnagy vezénylete alatt, egy század vártüzér s az 5-ik tüzérezred négy ütegosztálya állott. A negyedik harezvonalat, gr. Paar vezérőrnagy vezénylete alatt, két huszár-század, egy hon- véd-huszárszázad, a lovasságnál szolgáló egyévi önRénylesek és a vonatezred egy osztálya képezték. Kevéssel a király megérkezése előtt b. Edelsheim-Gyulai főhadparanesnok megvizsgálta a kivonult legénységet. A vérmező bejáratánál felállított kürtös S órakor je­lezte ő felsége közeledtét és a kűrijeiét átvették a helyőrség ösz- szes kürtösei. A király táborszernagyi díszben jött s a kíséretében voltak b. Mondel főhadsegéd, b. I’opp vezérkari főnök, a szolgá­lattevő szárnysegédek, gr. Andrássy Gyula, líenneberg, Graeíf, Ghyczy, Máriássy, b. Fejérvári Géza allábornagyok, Bartuska tér- parancsnok, két magasrangu olasz tiszt, sat. A zenekarok elját­szották a néphimnuszt s ő felsége végig lovagot! a csapatok előtt, melyek arczczal a vár felé voltak fellállitva. A király ezután kí­séretével az arczvonal előtt foglalt helyet s e csapatok diszmenet- ben vonultak el előtte, miközben a katonai zenekarok felváltva játszottak indulókat. () felsége meg volt elégedve a csapatok ma­gatartásával. A közönség különösen a Ludovika-akadémia liszt- nevelő iskolájának növendékeit s a lovas önkényleseket nézte nagy érdekkel. A szemlét egy vágtatva elvonuló ütegosztály fe­jezte be. Fél tiz óra után ő felsége kíséretével viszszafért a ki­rályi váriakba. A haza széledé közönség egészen ellepte a gőz- siklót. alagutat, lánczhidat s a csavargőzösöket. A csapatok 11 órára már mind visszatértek a laktanyákba.

Ordonez Szalvátor újonnan feltalált ágyúival kísérleteket lettek Trubiában Spanyolbonban. E liszt feladatául tűzte, hogy legalább 9 kilométerre lehessen vele találni. A kísérletek rendkívül sike­rültek. A 9 kilométernyi távolba lett vaslemezeket szétvetette.
A rajnai hadgyakorlatok, melyeket Vilmos császár is meg fog tekinteni szeptember 12-én kezdődnek és 20-án végződnek.E G Y H Á Z .
Pápa ö szentsége Randi bibornokot nevezte ki a Propaganda prefektusává.
A Propaganda jogtalanul lefoglalt vagyonai iránt folyó pert. melyet a legfőbb itélőszék a propaganda jávára döntött el. az olasz kormány törvénytelenül az anconai törvényszék elé hozván, ez ismét a congregatio ellen ítélt; s végre ezen Ítéletet f. évi ja ­nuárhó 29-én helybenhagyta ugyanazon legfőbb semmitőszék, a mely bárom évvel ezelőtt a eongregatióra nézve előnyös Ítéletet hozott. így iparkodott a kormány a nem olasz, nem nemzeti, de mind eredete-, mind természete- és rendeltetésére nézve, világra szóló s minden népet illető legnagyobbszerü intézetet biró ítélet ürügye alatt hatalmába keríteni.Mily érzülettel vannak ez intézet iránt az örök város hatalom- vivői, az az 1H74. jun. 28-án Nápolyban elhunyt Savó Miklós praelatus végrendeletének végrehajtásánál derült ki leginkább. E férfiúnak apai öröksége nem volt, de egyházi javadalmának taka­rékosan kezelt jövedelméből s azon fizetéséből, melyet mint dél­amerikai delegatus húzott. 150,000 lírát gyűjtött össze -  s ezen összeget végrendeletileg a Propagandának hagyta örökségül.A végrendelkező nővére és két unokája a bíróság előtt meg­támadva a végrendelet érvényességét, minek következtében az első fórum azt érvénytelennek, a római pedig, ahová az ügy föl- lebbeztetetl, oly megjegyzéssel érvényesnek nyilvánította, hogy a congregatio csak úgy veheti át az örökséget, ha erre a kormány­tól engedélyt kér és kap.Az akkori kormány vagy tulajdonképen az igazságügyminiszter pedig, ki jelenleg a küliigyeket vezeti, a congregational az emlí­tett összeg csupán csak harmadrészének elfogadására adott enge­délyt, s ekként ez 100.000 lírával károsíthatott meg.A szóban levő congregational természetét, rendeltetését, leen­dőit — valamint a buzgóságot, ügyességet és szorgoskodást, amelylyel azokat teljesíti; úgyszintén a missiokban felmerülő szükségleteket, melyekről gondoskodnia kell — nemkülönben a kormánynak minden csinját-hinját. melylyel a Propagandát tel­jesen tönkre tenni akarván, hatalmába kerítette, kifosztotta s mű­

ködésében akadályozta és akadályozza : s végre a veszélyeket, melyekben e congregatio minduntalan forog, mindezeket igen vilá­gosan jelzi és előadja a bibornok-államtitkár a pápai követekhez intézett minapi levelében.Az ily szomorú tapasztaláson okulva, a szentséges Atya. hogy a hívek által a Propaganda ezéljaira szánt adományokat s jám ­bor alapítványokat biztosítsa és megakadályozza, nehogy ez uj adományok ismét az olasz kormány ragadozó és ragadós kezeibekerüljenek, amint a káth. világ hívőinek eddigi könyöradornányai kerültek, a szentséges Atya, mondom, úgy intézkedett, hogy hí­veknek uj könyöradományaiból összegyüjtendő pénz Olaszországon kívül kezeltessék, s hogy e czélból Európa, Ázsia, Amerika, Oce­ania és Afrika bizonyos helyein központi ügynökségek alakíttas­sanak. amelyek a híveknek a. Propaganda ezéljaira szánt filléreit összegyűljlsék, megőrizzék, kezeljék és a congregatio elöljáróinak rendelkezése szerint a szándékolt czélokra fölhasználják.A mi birodalmunkban a bécsi apostoli követség fogadja el és gyűjti a Propaganda ezéljaira felajánlott adományokat.
A herczegprimás legutóbbi körlevelében a jropaganda kifosztá­sáról igy nyilatkozik : Az irgalmasrcnd leguja >b statisztikája meg­jelent. E szerint van Olaszországban, a toscanai tartományban 15 rendház, 1 IS szerzetessel s 90S ágygyal, a lombard-velenezei tar­tományban 9 rendház, SO szerzetes s 1007 ágy; a nápolyi király­ságban 5 rendház, 19 szerzetes, 490 ágy; Sici l iában és Szardíniá­ban szétszórva 9 szerzetes. - - Francziaországban, Irhonban, An­gliában és Hollandiában összesen 10 rendház, 2S9 szerzetes, 9945 ágy. Ausztria-Gsehországban van 15 rend ház, 224 szerzetes, 950 ágy, Bajorországban 10 rendház, 92 szerzetes. 552 ágygyal, Porosz- országban van (5 rend ház. 07 szerzetes, 475 ágy ; Stájerországban 4 rendliáz, 70 szerzetes, 928 ágy. — Magyarországban 11 rendház, 197 szerzetes, 209H ágy. Spanyolországban ti rendház. 96 szerze­tes. 994 ágy. A Szentföldön Názárefhben 1 rendliáz, 9 szerzetes. H ágy. Összesen van 95 rendliáz. 1284 szerzetes, s a rendházak­ban a betegek számára van 9490 ágy.
Püspökszentelés. Xr.szm/a I shunt plirygiai püspök felszentelése Esztergomiján május 11-én következőleg ment végbe. A hibornok- érsek herczegprimás felöllözködvén a főoltárhoz jött s ott leült, a két con-consecranz Peitler Antal és Boltizár püs lökök és a fel­szentelendő az alsó lépcsőknél foglallak helyet. I\ őst Peitler ő ex- eellencziája az egyház nevében a eonsecralioérl künyörgüll. Erre a bibornok kérdé: Van-e apostoli felhatalmazáslok ? Az igenlő vá - lasz után felolvastatott a kinevezési hulla, ezután a felszentelendő bíboros föpa i kezeibe lelevén a püspöki esküt, megkezdődött a vizsgálat. Tö )b apró kérdés lett intézve a felszenlelendőhöz, ki rövid «Akarok és Hiszek válaszaival bizonyságot telt az egy­ház iránti hűségéről és kalholikus hitéről. Most kezdetét vette a sz. mise. - A Leezko elolvasása után a felszentelendő földre bo­rult s a papság elmondá a mindenszentek lelenyéjét. melynek vé­geztével a herczegprimás a felszenlelenddnek vállaira tette az evangeliumos könyvel, a püspöktársakkal együtt a kézráléfel által, továbbá a fejnek és kezeknek sz. olajjal való megkenésével s több rendbeli ima közt a felszentelendő! a püspöki hatalom részesévé tette s a püspöki jelvényeket, a jászlorbolol és gyűrűi kezeibe adta. Felajánlás alatt a szertarló é én hat növendék jött a bibor­nok elé: a két első gyertyát, a kél második aranyozott és ezíis- lözött kenyerei, a két harmadik : borral lelt aranyozott és ezüstö- zött hordócskákat tartott kezében. Ezen ajándékokat az uj püs­pök egyenkinl adta ál felszenlelőjének. ki a szent áldozásnál vele megosztotta az I dvözilö vérét. A mise végeztével az uj püspök püspöksüveggel disziIteteit fel s a bibornok állal saját székébe in- ironizáltalolt. Erre felhangzott a «Téged Isten dicsérünk ének, mely alatt az uj püspök a templomot körüljárva föpászlori áldá­sában részesilé a lóvékét. A főoltárhoz visszatérve ünnepélyes ál­dást adott azután a bibornok előtt háromszor térdel hajtva éne­keié «Ad multos annos!» (Élj soká!) nőre a bíboros főpap meg- csókolá őt s a szertartás végétért. Ez a herczepgrimás tizenhatodik fclszenlelője volt !
Amerikából a trentoni és harlfordi püspökök heted,fél nap alatt érkeztek meg Angliába, honnan Rómába rándulnak ő Szentsége látogatására.
A lazaristák népmissiókal tartottak a győri ('gyházmegyében, ITjkéren. Lozson legszebb rendben és ;í hívek tömeges rész­véte mellett szabad ég alatt.
A kapticzinus lartományfőnökök száztizén május 9. napján Rómában egybegytilvén Andermatl Bernât svájezi provincziálist választották meg a rend generálisává. E tisztes, ősz férfiakból álló gyülekezetei a pápa ő szentsége kihallgatáson fogadta s szép beszéddel üdvözölte, melyben felhívta őket, hogy sz. Ferenc/, szellemét küllő, ösen a világiak közt lerjeszszék a harmadik rend a lerliáriusok állal. E rendhez a vallás’és közoktatási m. kir. mi­niszter Trefoil ő Exczellcncziája is tartozik !
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100 utáltától! GserniCsik-Somlyón : linóra Jik ó , Adorján Imre és Morilz Gyula| Sz. Udvarhelyen : Kovács Aulai. Koródi Kmlro és Jánosi Péter.

A Milanóban megjelenő (W v a to r e  Catholice ez. lap után a kulíoldi lapok egymásután hozzák a hirt. hogy Budanesfon sznbadkőmílves elleni egyesület alakult _  a hivatalos lanton még nincs nyoma • i •

A harmadik rozsaleany ünnepély is meg volt május 10 a pest-megyei Sz. Ivan községben az ezer forinthói már csak 000 frljul a menyasszonynak, a négyszáz elmegy az ünnepély költsé- geire cs az adóra.
Lachmann Tódor cszlorgoimncgyci aldozár cs császári plobá- nos május 10-én szivszélhüdós következtében 44 éves korában elhunyt.
Tisza Kálmán miniszterelnök a katholikns föpa iságról lc,p- ii többi, a híre mii házban tartod beszédében igy nyilatkozott: Tel­jes lelki örömmel teszem nyilatkozalomal. hogy a mai nap ismét meggyőzöd beleli mindenki arról, a miről én legalább sohasem kelelkcdlem s ez az. hogy Magyarország ro i ai katholikns főpap- sága mini mindig tudott, úgy ma is tud lelkesülni az alkotmá-n y osság és a törvényhozás eszméje mellett és ha kell, áldozni is Ind érte !
Az alsó-ausztriai katholikns nép- és sajtóegylcl május 10-én I'elshen tartott gyűlési, melyben egy agrárius club alakításánakszüksége lett hangsúlyozva, mely a földművesek anyagi érdekeit képviselje.
A szabadkőműves páholyok ezélja mint ők maguk mondják : a jótékonyság. Mull számukban jeleztük, hogy hol. hányán és mit költenek e ezelra, ma. midőn boldogult Szabó József felszentelt nispök végrendeletéi olvassuk s látjuk, hogy az elhunyt az cgy- lázinegyei pénztárnak 20.000 frlol a szegény plébániák és káp- lányállomások jobb ellálasára 20,000 forintot s a szegény laniLók és iskolák jobb ellátására szintén 20,000 forintot összesen 00.000 forintul adod. az összehasonlítás eredménye az. hogy az egyház ezen egy lia több jól led. mind az egész szabadkőművesség.
A tudomány egyetem május I I napján tarlá LOI évforduló ün­nepélyei. a sz. misei II. Márkus (ívnia apálkanonok ur végezte segedlel 1(4, ezután az érdeklődő közönség az egyetem díszter­mébe vonult, bol Dr. Szabó József reclor egy nagyszabású érte­kezésben ismertette világszerle az egyetemeken divó tanítási rend­szeri. lvzután Dr. Lengyel lléla led jelentést a pályamüvckről. A hidald karnál az első jidalomdij megosztalotl Várady Árpiid ll-od es Sankovics llerlalan III ad éves billanbidlgatók közt. A máso­dik pályadijai Dedek ('.rése Lajos lll-ad éves billanballgaló nyerte el. a bilszónoklali jnlalomban dabik József lll-ad éves billanball- gato részesüli, a szorgalomdijjal pedig Diiiminger Ádám IV-ed éves orvostanhallgatónak ilélle oda a billard kar másnap a növendék­papság Majálist Iártólt a szép ll;dászné-nál. hova déhdán a Havi líizelek szerkesztője a Kapuezimis rend növendékeil is kivitte. A kedélyes együlllélel fűszerezte :i dalárda szép éneke, il fclköszön- lések nudyek közül felmnlileridőnek dirijük a Hector ő nagysága beszédéi, melyben az egyház és haza szereidére hívta fel a nö­vendékeket ;i Vice-Ueclor szavai), melyekkel kiemelte, hogy az elöljáróság öröméi a növendékek képezik — mely szavakra egy­mást érték ;i növendékek szebbnél szebb Óraszíjai, mikben Ígérik, hogy elöljáróik tanácsait köv('lni fogják.
A katholikns egyház állapota Amerikában nemcsak Kanada vidéken, bol a kalbolikusok képezik a népesség túlnyomó számát, hanem egyéb lartományokban is liirhelöbb. mint akár hazánkban. Az Kgyesüll-Álliimok conslilutiójának első pontja értelmében: «A gyűlés nem hoz semmiféle törvényi a vallásfelekezetre nézve s igy az államnak egyéb befolyása nincs mini a bevett hilfelekeze- d’kel pártfogolni az amerikai polgár teljes szabadon gyakorolhatja vallási kötelmei! s igényi diri az állam segélyére és védelmére az egyházak építéséi, az egyházi administraiiól az iskolák és egye­temek gondozását és igazgatását illetőleg anélkül, hogy az állam a kinevezési jogul gyakorolna. Szabadnak mondható az egy­ház s küzdhet egyenlő fegyverekkel a lévcly és hitetlenség ellen. Az egyesüli államokban (57 püspökség van. 8.000,000 lélekkel cs ezen számira csak azok vannak felvéve, kik az egyházat és iskolát

TÖRVÉNYHOZÁS.
A képvisdöház 14-iki ülésén a sövénybáza-szegedi ármenle- siIö -1arsidalnak elengi dendő állami előlegekről szóló javaslatot Hakovszky István előadó, gróí I isza Fajos, Hermann Otto es H.i- ross (iábor párloló Iclszóllalásai után elfogadta. Ezután jöttek l’o- lonyi Géza inlerpelbicziója a magyar ipar mellőztetéséiől. a közös
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hadsereg és honvédség felszereléséről és Éles Henrik interpellá- cziója a jászsági kataszteri munkálatok tárgyában. Szapáry mi­niszter az orvoslást a felszólamlási bizottságok körébe utalta, a ház tudomásul vette válaszát.A lo-ki ülésén a fásítás előmozdítása végett eladandó ál­lami erdőkről szóló javaslatot elfogadták általánosságban és rész­leteiben, Hegedűs Sándor volt az előadó. A vitában részt vettek Gaal Jenő, Irányi Dániel, Helfy lgnácz. gróf Széchenyi és gróf Szapáry miniszterek.A 17-ki ülésen Pécliy Tamás elnök bejelentette Prónay József elhunytát, bemutatta a miniszterelnök átiratát, mely szerint az országgyűlés berekesztése 20-án lesz a budai várlak nagy termé­ben. Ezután jött Szentiványi Kálmán jeremiádja, hogy őt Szent­háromság közelében a csőcselék megtámadta. Polónyi, Almássy, Madarász szigorú intézkedéseket követelő felszólalásai után, Tisza Kálmán megígérte, hogy ő rendeletet bocsát ki ily visszaélések ineggátlására. Az elnök Dobránszky Adolf egy levelét olvasta fel aztán, mely fölött, az ügy immár ellévén intézve, a ház napirendre tért. Szapáry felelt Mocsárynak egy jelentéktelen interpellácziójára. Tisza Ugrón interpellácziójára felelve mentegette a gyülekezeti jo­got rendeletéivel megsértő szolgaidról és Pauler, Rohonczy súlyos vádjaira, melyeket az ügyészség és bíróság ellen emelt, azzal vá­laszolt, hogy az ügy illetékes helyen, a királyi táblán van. Min­den interpelláczióra a választ tudomásul vették.
A főrendiház 14-iki ülésén az elnök bejelentő, hogy a kiküldött bizottsággal Pécsben jelen volt Mária Anna királyné temetésénél s a trón előtt kifejezte a ház részvétét. Jelenté továbbá, hogy gróf Toldalaghi Zsigmond s báró Bemer Károly és Pál királyi meghívóért folyamodtak s bogy a szombathelyi törvényszék Radó Kálmán vasmegyei főispán mentelmi jogának felfüggesztését kéri. Fenyvessy Ferencz képviselőházi jegyző áthozta a képviselőházban legutóbb elfogadott javaslatokat, báró Vay Miklós pedig a hármas bizottság jelentését mutatta be több javaslatról.A ló-ki ülésén élénken tárgyalták az uj országház építéséről szóló javaslatot Ipolyi Arnold volt az első szónok, ki teljes he­vével védte a góth stilus! dicsőítve, de igen opportunusan. nem riadva vissza azon stílek tői sem, melyek «nem viszik át szigo­rúan a gótlmak alapszervezetét», mégis góthstilüek. mint am i épü­lendő országházunk. — Sztáray Antal gróf rövid indokolással, melyekkel pénzügyi helyzet linket ecselte, a következő határozati javaslatot adta be: «A méltóságos főrendek, bár mennyire óhajt­ják, hogy a nemzeti méltóságnak megfelelő állandó országház lé- lesillessék, mindazonáltal tekintettel pénzügyeink még mindig ren dezetlcn állapotára, tekintettel az ország nagymérvű adózási és hitelbeli meglerheltelésére, tekintettel igazságügyi és közgazdasági szervezetünk számos hiányaira, valamint azon nagyszámú köz­gazdászai i. közművelődési és humanitárius föladatra, mely anyagi erő hiányában megoldási nem nyert, nem tartja az időpontot al­kalmasnak arra, hogy ezen. ily nagy költséggel összekötött mii most foganatba vétessék, és ezért a szőnyegen lévő törvényjavas­latot el nem fogadván, tisztelettel kéri a képviselőházat, hogy a fentebbi indokok méltánylása folytán utasítsa a miniszterelnököt «hogy alkalmas időben viszonyainknak megfelelő tervet mutas­son be.»Schlaucli Lőrincz szatmári püspök erre ismert ékesszólásával beszélt a határozati javaslatban nyilvánuló peszszimismus ellen, azt állítva : «Nagy tényező az államéletben a pénz, de nem az egyedüli. Az államok hanyatlásának más okai is vannak, mint a pénzhiány: a nagy eszmék kihalása, az idealizmus elhalványulása, a képtelenség a nagy konczepcziókra, egy bizonyos, mindent az érdekre, a száraz számokra állapitó szellemi és kedélyi sivárság.v F gyönyörű szavait lelkesen megéljenezték. Erre gróf Széchenyi Dénes szólalt fel. nagyatyjának. Ferencznek, ki a múzeumot álla­pitolla, egy közmondását idézve: «bocskorban kezdeni, csizmában végezni» ellene beszélt annak, hogy hitelbe építsünk. Andreánszky Gábor báró ismert elkeseredésével mondta: Kormányaink a mé­regdrága épületek építési mániájában szenvednek. Fs «es ist Mé­thode in dem Wahnsinn.» Szóval nem czifra országházat kell építeni, de kormányt és irányt kell változtatni. — Vay Miklós báró és Keglcvich Béla gróf a javaslat mellett szólaltak fel. Lip- tliay Béla báró sikerültén polemizált Ipolyi püspökkel a gót stil ellen és nagyon helyesen hangsúlyozta, az a hibánk volt eddig is. hogy a stil tisztaságára keveset adtunk eddigi alkotásainknál. — Andrássy Gyula gr. és Tisza Kálmán olménezkedő könnyed fel­szólamlásai után a főrendiház a javaslatot 60 szótöbbséggel el­fogadta.A 10-iki ülésen vita nélkül elfogadta a képviselőház állal át­küldött összes javaslatokat.A főrendiház 17 ikén tartott utolsó érdemleges ülést, Szögyény- Maricli László elnöklete alatt. Az országgyűlés berekesztésére vo-
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natkozó miniszterelnöki átirat felolvasása után Fenyvessy Ferencz- képviselőházi jegyző átnyújtotta a képviselőházban legutóbb elfo­gadott törvényjavaslatokat. Kiadták a hármas bizottságnak s az ülést felfüggesztették. A szünet után a bizottság beadta jelentését, a ház vita nélkül elfogadta a javaslatokat s azonnal vissza is küldte a képviselőháznak.Május 19.-én volt mindkét ház utolsó ülése ; Péchy Tamás visszatekintve a lefolyt országgyűlés működésére, örömmel kon­statálja, hogy 153 törvény alkottatott. — A főrendiházban Szö- gyéni Marich László hasonértelmü elnöki beszédére Haynald Lajos válaszolt, az elnököt éltetve.Május 20-án ő felsége személyesen rekesztette be az ország­gyűlést a budai várpalotában.
EGYLETEK.A heraldikai társaság első közgyűlését b. Radvánszky Béla el­nöklete alatt tartotta. Megnyitó beszéde után dr. Fejérpataky László titkár olvasta föl az évi jelentést, mely örömmel emeli ki, hogy a társaság elé tűzött tudományos czélt számosán karolták föl. Az egyletnek 440 tagja és 8000 frtnyi tőkéje van, egy évi fennállás után ; a lefolyt évben öt felolvasó ülést tartottak, a tár­sulat folyóirata pedig becses dolgozatokat közöl ; a nemzetségi zsebkönyv kiadása is el van határozva. A pénztári kimutatás sze­rint, tavaly a bevétel 2004 frt volt, a kiadás 1289 frt. A jelenté­sek után felolvasások következtek. Szádeczky Lajos felolvasta Thaly Kálmán értekezését «A Rákóczi-ház utolsó tagjairól.» A vö­rösvári levéltárban talált adatokból Thaly Kálmán hosszú sorát nevezte meg a Rákóczinknak, kikről eddig alig tudtunk valamit, aztán különösen részletesen szólt II. Rákóczi Ferencz fiairól, egé­szen uj életrajzi adalékokat sorolva föl. Ezután Thallóczy Lajos értekezett a ötvösmü-kiállitáson szerzett czimerészeti tanulságok­ról, Deák Farkas pedig egy 1612-ből való czimerlevelet mutatott be, végül Torma Károly inditványt adott be egy «Corpus inscrip- tionum medii acri» kiadása iránt; a mű a hazai összes műem­lékek fölirásait tartalmazná. Bemutatta a tervezetet is, melyet e a közgyűlés bizottságaak adott ki véleményadás végett.A Petőfi-társaság kirándulását szeptemberre halasztotta, mert Jókai csak akkor mehet a társasággal, mig most korteskedéssel van elfoglalva.A Kisfaludy-társaság legújabban következő pályázatot hirdet : Kivántatik kisebb szónoki mű, melynek tárgya : egy korán elhunyt ifjú emlékezete. A pályázó munkájának tárgyát akár az életből, akár képzeletéből mentheti, forma és terjedelem tekintetében pedig példányul veheti Kölcsey Czelesztináját és Vilmáját. Jutalma : a Somogyi Dezső-alapitványból 200 frank aranyban. Benyújtásának határideje 1884. nov. 30-ka. E pályázatban a Kisfaludy-társaság tagjai nem vehetnek részt. De annál inkább az önképzőkörök tagjai, kiknek alkalmuk nyilik valamely irkájukból a pályaművet kikeresni.Az országos iparegylet 18-án közgyűlést tartott, melyet gró Zichy Jenő elnök az ipartörvény hézagaira utaló és az 1885-iki kiállítás sikerének biztosítása körül kifejtendő igyekezetre, buzdító beszéddel nyitott meg. Gróf Battyányi Lajos képét ünnepélyesen leleplezték, az elnököt lelkesen üdvözölték és az igazgatósági tagokat megválasztották. Köztük vannak b. Lipthay Béla, Bur- chard Konrád, Steinacker Ödön.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
Reviczky Gyulától a modem magyar lira ez első­rangú képviselőjétől, ki külömben több prózai dolgozatá­val is feltűnést keltett, egy hosszabb elbeszélést kezdünk közölni lapunk mai számában «Apai örökség» czimmel, mely úgy hiszszük, hogy közönségünk érdeklődését mély pszihológiájával, természetes festéseivel és sokoldalú je­lességeivel felkölteni és ébren tartani fogja.A Schliemann által Tirynsban felfedezett palotáról jelentik, hogy két különböző korszakból származik, az egyik a mikéni királysírok idejéből a másik 9 századdal Krisztus előliről. A bel­ien edényeknek semmi nyomuk benne, de az állatok durva kő­másolatai, a Hérák szarvakkal, az obszidián-kések mind régiségre mutatnak, de egyúttal barbár Ízlésre. Bámulatosak a legtarkább színeket mutató falfestmények.Zimándy Ignácz képviselőjelölt és törökbálinti plébános úrtól Antiszemita káté jelent meg, melynek czélja a plébános urnák nagyobb és általunk is említett munkáiban kifejtett elveit nép­szerű alakba foglalni.Az ötvösmükiállitás megörökítésére tervez kiadni egy nagy, a külföldi elsőrangú munkákkal versenyezni hivatott díszmunkát Grill Károly udvari könyvkereskedése 120—180—300 forintos pél­dányokban.

M Ű V É S Z E T .

melyet hazai művészek az utolsó 3 év alatt befejezett feltétlen mttbecstt festményei, szobrai vagy metszetei nyerhetnek el ; az Ipolyi Arnold püspök által felajánlott 500 forintos dijra, magyart;icl a jja i ivaiiwnuiv lo u u iu a  uijcilc*,aj színvázlatok, olajfestmények vagy kész oltárképek részére ; a áth György-féle 300 frtos dijra és diszokmányra, olajban festett
Ipolyi Arnold püspök történeti tárgyú festmények vagy színvázlatok részére ; a Tárkán y i Béla apát és egri kanonok 500 forintos dijára, egyházi tárgyú olRáthfeltétlen műbecsű táj-, állat- vagy csendélet-képek részére s a Munkácsy által 10 évi időtartamra két-két évenkint kiadandó 6000 frankos ösztöndíjra, melyet 35 évnél nem idősebb oly tehet­séges hazai festő nyerhet, kinek határozott hivatást tanúsító élet­vagy történeti kész olajfestménye lesz a tárlaton; a jutalom a festő Párisban való további képzésére fog fordittatni.Vastagh György műtermében, Gróf Zichy Rezső két leányának arczképci és Csengery Antal arczképe vannak készülőben ; Gsen- gery arczképe az uj városház nagytermét fogja disziteni.Telepy Károly káposztásmegyeri nyaralójában egy nagyobb fogadalmi képen dolgozik melyen több alak látható, továbbá 2 miniature képet fest az őszi kiállításra.Margitay Tihamér újabban főkép, az arezké (festészetnek szen­telte magát és a vidékről is számos megrendelést kapottGreguss Imre ismét vissza tért kedvencz genréjéhez a régi hu­szárokhoz, legújabb, készülő félben levő képe a «lopott csók.»Z E N E .A bostoni Wágner-ünnepélyek Thomas Tódor vezetése alatt fényesen sikerültek. Materna, Scaria és Ninkellmann nagy tetszést arattak, még nagyobbat New-York ban Sembrich Marcella, ki egy Wágner-hangversenyen 45.000 dollár bevételt hozott.Antóniusz és Kleopátrát, Nittgenstein Gráczban sikerrel adott zenedrámáját legközelebb Bécsben és Lipcsében is adni fogják.Az országos dalárszövetség központi igazgató választmánya Bartay Ede elnöklete alatt ülést tartott, melyen a Miskolczon tar­tott választmányi ülés ama javaslata, hogy az országos dal ár­ünnepély augusztus hó 6-tól bezárólag 11-ig tartson, végleg elfo­gadtatott. E dal-ünnepély alkalmával a mintadalárda először fog versenyezni az orsz. dalárszövetség által kitűzött pályadijért.s z í n h á z .A budapesti színházak holt idénye van közeledőben. A legki­válóbb darabok is alig bírnak közönséget vonzani. A közönséget a tavaszi kedvtelések és kirándulások foglalják el.Nemzeti színház. Giocondában Szigetiné Humann Erzsi asszony énekelte a czimszerepet. Látszott rajta a törekvés, hogy Turolla Emmát utánozza. A Kaméliás hölgyben Szacsvayné Boér Emma asszony lépett fel, mint mint vendég. A mi közönségünknek, mely Prielle Kornélia és Sarah Bernhard «Margitjait» ismeri, nem jól választotta e szerepet bemutatónak a különben tehetséges és szép alakú színésznő. Hiányzik belőle Prielle könnyedsége, finom­sága és Sarah szenvedélye, szinezési képessége teljesen. Nagyon közönséges felfogással langyosan érzelgő és boldogtalan teremtést mutatott be Gautier Margitban.Népszínház. Kóródi Péter uj népszínműve «A tékozló asszony» nem mutat haladásra még a «Legény bolondjá»-val szemben sem. Lazán összefűzött jelenetekből áll az egész darab. Szerepel benne egy derék cseléd Naca (Blaháné) és egy vig menyecske (Hegyi Aranka) akik egymás ellen úgy intrigáinak, hogy csókot Ígérnek a legénynek, ha a másikat elbolonditják. Nacál egy ilyen Ígéret következtében bcexckvált csókon kapja kedvese és ebből lesz a főbonyodalom. Blaháné és Hegyi Aranka gyönyörűn énekeltek és mindent elkövettek a darab megmentésére.A bécsi Stadttheater pusztulása tökéletes, a díszes épületből csupán a homlokzat kormos fala meredez ég felé. Mikép keletke­zett a tűz, nincs teljesen kiderítve; beszélték, hogy a padlásszo­bákban volt festőhelyiségben, vigyázatlanság által támadt ; a vá­rosban hire futott, hogy egyik páholyban dinamitlöltényeket találtak s merénylet okozta a veszedelmet ; de e hírek alaptala­nok. A rendőri vizsgálat azt derítette ki, hogy a csillár fölötti padláshelyiségben tört ki, hol pénteken délután két ács dolgo­zóit; majdnem bizonyos, hogy ezeknek bűnös gondatlansága okozta a színház pusztulását. Bukovics igazgató a tűz kitörése­kor nem volt a színházban s a veszedelmet egy az utczán álló rendőr vette először észre, gyönge füstöt pillantva meg. Azonnal jelezte a tűzoltóságnak s minden oldalról rövid idő alatt meg is érkeztek a tűzoltók; de ekkor már lángok csaptak ki a tetőn. Óriási erőfeszítéssel dolgoztak a mentésen nemcsak a tűzoltók, rendőrök és katonák, hanem magánosok is ; két gőzfecskendező



21. szám. S Z E M L E 19. oldalműködött, de hasztalanul. A színház belsejéből a tűzoltók kény­telenek voltak menekülni, a tetőzetről pedig bárom tűzoltó élet­veszély közt szabadult ; egyik a mentő ponyvára ugrott le, kelten a párkányzalon kúsztak le, mig a mentő létrákhoz jutottak. A nézőtér már egy nagy tüztenger volt, mikor a színpad még sértetlenül állt, a vasfüggöny jó ideig megvédte; de a mint a nézőtér tetőzete beszakadt, a lángok fölülről átcsaptak a szín­padra is, a vasfüggöny tartói elégtek s bét órakor az óriási füg­göny lezuhant az izzó zsarátnokba, a színház egész belseje égett. Fokozta a vészt az erős szél, mely az épület hátsó része, a szer­tár felé hajtotta a lángokat. Itt is hasztalan volt minden mentési kísérlet ; odaégett minden s a tűz most már a szomszéd házakat s főkép a gróf Ahensherg-félc palotát fenyegette, a tűzoltók leg­főbb gondja a vész lokalizálása volt s a szomszéd épületeket sikerült is megvédeni. A tűz még éjfélkor is tartott. Ezernyi nép állt izgatottan, megszomorodva a közeli utczákban s ha kellett, készséggel segédkezett egyben-másban. Az önkéntes mentő társu­lat is nagy tevékenységet fejtett ki s elnökét, gróf Lamczant, ájultan vitték el. A tűzoltók, rendőrök közül tizennyolezan ré­szint megsebesültek, részint megerőltetés következtében összerogy­tak. A ringszinházi katasztrófa óla élet beléptetett rendszabályok némelyike hasznosnak bizonyult, igy a külön gyertya-világítás; de kihint az is. hogy egyes intézkedéseket nem hajtottak jól végre s pl. a vízvezetéki csapok nem adtak vizet; a rendőrség mindjárt éjjel meg is kezdte a vizsgálatot. A színház, összes föl­szerelésével együtt 400,000 írtig volt biztosítva a magyar-franczia biztosiló társaságnál, mely azonban a koczkázat legnagyobb ré­szét megosztotta viszontbiztosító társulatokkal.
N Ö V I L  Á G.Az ifjabb növilág tavaszi öltözékében jelenleg a szorosan simuló, a múlt évinél valamivel rövidobb redingotok játszanak főszere­pet. miután eme felöltő telette elegáns alakot kölcsönöz a viselő­nek. A red ingot vagy fekete, vagy barna sieilienneéből áll szegé­lyezve hasonló szinü bársonynyal. Szokásos még világos barna szövetből is készíteni, a mikor az ékilés sötét barna bársony lesz. A hozzátartozó derék egy bársony ékitésü gallérral van ellátva, mely elöl nyitva van s egy redős mellbetétnek ad helyet ; a fél­rövid kéz ujjak széles bársony szegélyünk és a nyakat széles fel­álló bársonygallér köríti. Az elől egymástól távol fekvő szárnyak mély redőzeibe vannak szedve és hátul hosszú nyílás által két külön részre osztatnak fel. A csípőnél egy nagy bársonyöv köríti, melynek egyik rojtokkal szegélyezett vége a baloldalon az altcst közepetájáig, a másik vége pedig hátul hosszan omlik alá. A há- lulsó szalagvégpaszománl ékitésü.A kerek kalapok ékitéseínél a szalag, csipke, toll és virág éki- lések megerősítésére sok arany és ezüst lüket divatos alkalmazni. Az alkalmazott lük fejei nagyok és többnyire valamely nagyobbi- Iott rovar alakját tüntetik fel.Ékszerek a háton. Egy pélervári főur leánya legközelebb a há­lára tűzött igen értékes ékszerekkel jelent meg egy tánczvigalmon. Azóta az ékszereket a ruha hátán alkalmazni igen gyakorivá vált sőt az orosz főrangú hölgyek, kik tudvalevőleg ékszerekben nagy fényűzést visznek, még ennél is tovább mennek s az uszályt is gazdagon látják el ékszerekkel tánczvigalmak, vagy ünnepélyessé­gek alkalmával.A reggeli öltözékekre fektetnek újabban nagy súlyt s a divat­világ mindent elkövet, hogy izek cleganeziával állíttassanak ki. A számos kiállításokon ezen irány már eddig is feltűnően észreve­hető. A legszokásosabb reggeli toil lett ek következőleg vannak ösz- szeállitva: egy redökbe szedett batiszt 4kabát közbeszőtt selyem sávokkal, melyeken virág, főleg nefelejts alakok vannak. A bálul feszes, elől bő alakú kabátok hajnalpiros atlaszszal és csipkega- botlal ékilvék. Szalin reggeli olthonkát zöld áttört bársonyból, re­dős előzőitől is, melybe rózsaszínű bársony uj betétek vannak alkalmazva; van elefántcsont fehér és gazdag csipke ékitésü reg­geli öltözékek is. A csipke különben annyira felkarolt czikk jelenleg a női loiletteben, hogy még a hálóöltözék is dúsan van vele ékítve. A virágos szövetek szinte népszerűségnek örvendenek.

KÉPEINKHEZ.A fehér elefánt.A rolniiuliktts állni., molyol Iloino oly szöpen mogónekoll os moly s/orinle szot'olmes levőn, nem éli egyébbel csak «hampfmidellel» és Ossianuol» képünkön a valóság világába áthelyezve szerepel. <le rajta semmi nyoma a me-

lanchol iának s alig érné be a táplálékkal, melyet Heine az 6 számára előirt. Amerikai lovak.A yankeek. mint sportsmanek gyönyörűségeit, mutatja be képünk : a legszebb amerikai lovakat a versenyre elő­készítve és a versenyen futtatva.
A Margitszigeten a saison kezdetét vette s eddigelé már 59 úri család lakik künn. Az előjegyzések a szobákra tömegesen ér­keznek s a parkra néző lakások már majdnem mind le vannak foglalva. Az eddigiekből következtetve, az idei saison igen élénk­nek ígérkezik. A sziget, melyen az elmúlt télen a viz semmi kárt nem okozott, teljesen tavaszi díszben pompázik. Az utak és a gyep tisztításán, csinosításán s öntözésén számos munkás dolgozik. A kertészek a tereken és parkokban kirakták a tarka virágágya­kat, melyekben egyelőre a kevésbbé kényes honi virágok vannak elhelyezve, mig a délszaki növényekét később az állandó meleg idők beálltával fogják csak kiültetni. A tél folyamán az artézi for­rás fölé emelt ivócsarnokot kifestették és kicsinosították. Az alsó vendéglőnél ezentúl hetenkint négyszer játszik a katonazene és pedig kedden, csütörtökön, szombaton s vasárnap s ezeken kívül még az ünnepnapokon is. A rózsafák tele vannak bimbókkal, úgy a főherczegi castély előtt álló páratlan szépségű nagy tulipánfa is, melynek sárga virágai nehány nap alatt ki fognak nyílni.A zenélő album. Hiába a véletlen a legnagyobb mester. Im- hallgassák meg a következő történetet. Az elmúlt nyáron egyesü­letünk jótékonyczélu sorsolást rendezett. Az egyesület minden tagja köteles volt egy nyereménytárgygyal hozzájárulni. Felesé­gemnek ez seliogy sem tetszett, ismét kikelt az egyesület, az idő- és pénzáldozatok ellen és csak akkor nyugodott meg, mikor biz­tosítottam, hogy a sorsolási bizottságnak legfölebb egy frt értékű tárgyat fogok átadni. Ezzel a házi bekét helyreállítottam. És is­mét megcsaltam feleségemet, mert mint az egyesület alelnöke nem követthetem el azt a «smuezigságot», hogy holmi haszonta- lansággal járuljak hozzá a jótékonyczélu sorsoláshoz és titokban egy zenélő albumot vettem, mely, ha kinyitották, három darabot játszott: «A velenczei karnevált», «Ah, hisz csak vállon» és «A fehér nő»-t, Az album 10 írtba került. Nemde olcsó? A mely ol­csóságnak az volt az oka, hogy az album sokáig volt a kirakat­ban, a fedél színe kissé el volt kopva és «A fehér nő»-nek orga­nikus hibája volt. Csak annyit játszott belőle : «Jöjj oh drága. . . grrr», tovább nem ment; no de 10 frt se pénz. Különben 5 sors- jegyet is tartoztam venni. Ezeket feleségemnek ajándékoztam. El­érkezett a sorshúzás napja és feleségem tanulmányozni kezdte a kihúzott számokat. Mikor kérdeztem: «Nyertél valamit?», a csa- latkozottság hangján mondá: «Nem!» Hat héttel később a szoká­sos módon ünnepeltük meg születésnapomat. Mit gondolnak, mi­vel lepett meg kedves feleségem ? Egy zenélő fényképalbummal ; felnyitom és hallom: «Jöjj oh drága — grrr» — az én albumom volt, az én foltos albumom a hibás «feliér nővel.» Bizonyára nyerte és szerencséjét eltitkolta előttem. Képzelhetik mily örömöm volt! De hallgattam. Közeledett a karácsony és ekkor bizonyos körülmények szükségessé tették, hogy egy drága sógort, ki falun lakik, valamivel megajándékozzunk. E felett sokat tanácskoztunk feleségemmel. Végre nagyszerű eszme támadt. «Látod Miczi, a zenélő album már számtalan élvezetes órát szerzett nekem, de hát most már eléggé ismerem a fehér nőt és a karnevált, nem ajándékozhatnék oda a sógornak ? Úgyis falun él . . .» Feleségem nem igen látszott osztozni tervemben, de úgy kell neki. miért tit­kolta el nyereményét. Az albumot minden áron ki akartam küszö­bölni házamból. Feleségem ellenkezett ugyan, de «A fehér nő» baja időközben még növekedett, csak annyi jött ki «Jöjj oh gr» — és aztán «grrrr». Tehát el vele. Becsomagoltuk, ráírtuk a czimet és elküldtük bérmentve. Hála istennek! Es most jön a hilieletlen. Tizennégy nappal később egyik rokonunktól, ki 1881 óta életjelt sem adott magáról, egy csomagot .kaptunk, melynek nagysága és alakja rögtön bonts sejtelmekkel töltött el. De előbb a levelet ol­vastam : «Nem a mi hibánk, ha a mellékelt csekélység sze­retetünk nyilvánulása későn érkezik hozzátok. A csekély ajándé­kot, melyet izléstekhez képest választottuk, előbb el kellett ké­szíttetni. mert a mi kis városunkban valóban művészies, tárgyat nem lehet kapni. Remélve, hogy a csekélység számos kedves pillanatot fog szerezni» — . . .  és igy tovább. A csendes kétség- beesés kifejezésével tekintettünk egymásra, én és feleségem «A mi zenélő albumunk» mondtuk egyidejűleg — és az is volt. Felnyi- toftam. Benne voltak a kedves rokonok arczképei, — de haliga, mi az? «Jöjj . . . grrrrr, zink, czink . . .» vége volt. Ez volt az egyedüli életjel, melyet albumunk magáról még adóit. El nem vi­selhette a mozgalmas életet. Még ma is megfoghatatlan előttem,
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hogy a vándoralbum miként kerülhetett oly rövid idő alatt vissza hozzánk. Hja ma már nem létezik távolság és az album három napig sem lehetett azoknál, kiknek küldtük. Különben kezdek a dologgal kibékülni. Egy erőszakos tett által azt is elértem, hogy teljesen elnémult, mert már nem csak «A fehér nő», hanem az egész album organizmusa el van rontva. Csendes és néma. és végre még mindig elég jó bizonyos arczképek — elrejtésére. El­ajándékozni nem fogjuk többé.
A furfangos szerenisszimus. Egy kis német állam akkora, hogy mint Bernáth Gazsi mondta, egy debreczeni ötös fo­gattal nem lehetne benne megfordulni, nagy ünnepiességgel várta a fővároskába hazatérő fejedelmet. Húsz fehérruhás kisasszony várta a szerenisszimust, két sorba állítva, még pedig olyan diplo- matiai tapintattal, hogy az első sorban volt tiz szép leányka, a másodikban pedig tiz — kevésbbé szép. A szerenisszimuszt elra­gadta a bájos front és — a mire hatvan éves kora és fejedelmi rangja feljogositák, — sorba csókolta a szép homlokokat. Az első sor végére érve meghökkenve állapodik meg, de csak egy pilla­natra, mert rögtön int az adjutánsának : «Sparrenholz, csókoljatovább!»Prónay József államtitkár május 15-én este elhalt, 1824-ben született. Atyja János nógrádi képviselő, anyja Kubinyi Lujza volt. Jogot végzett, külföldön sokat tanult, különösen Berlinben és Londonban. A forradalomban Görgey futártisztje volt, aztán buj­dosott, mig 1850-ben amnesztiát kapott. 1869-ben vette el Al- mássy Ilonát. Az 1862-iki országgyűlésen a határozati párt hive lett. Később a balközéphez csatlakozott, majd fuzionált. 1880-ban lett belügyi államtitkár. _____________________

F e le lő s szerkesztő és kiadótulajdonos G R Ó F  K R E I T H  B E L A .

a ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁSMagyar Pénzügy í íközgazdasági-, ipar- és közlekedésügyi hetilap
I  V .  é v i o l .y a in s ir a .

Általános Sorsolási Értesítő melléklettelOTK" együttes előfizetési ára "3W3Félévre 5 írt., Negyedévre 2 frt 50 kr.Ez egyetlen magyar közgazdasági szaklapot olvasóink különös figyelmébe és pártfogásába ajánljuk.A «MAGYAR PÉNZÜGY»-ben az olvasó folyton talál közle­ményeket a közgazdaság minden ágából, azaz tartalmaz pénzügyi, közlekedési, biztosítási, földművelési, borászati, ipari, kereskedelmi stb. közleményeket, mind a lcghivatoltabb és az ezekkel szaksze­rűen és kiválóan foglalkozó íróktól. E közlemények szigorúan szak­szerűig, de mégis a szakszerűségnek gyakran hátrányára lévő dagályosságtól ment. nyelven iratnak, úgy, hogy a szakember és laikus egyaránt élvezettel olvashatják.A «MAGYAR PÉNZÜGY» 1884.január 1-én IV-ik évfolyamába lépett és megjelen helenkint csütörtökön legalább 11 a- 2 ívnyi ter­jedelemben csinos kiállításban és minden fontosabb húzás után «Általános Sorsolási Értesítő» rendes mellékletet ad. Nagy terje­delme daczára, hogy szélesebb körökben is elterjedési nyerjen, előfizetési ára a legolcsóbbra van szabva. Az uj év óla megje­lent összes számokkal a kiadóhivatal még szolgálhat. Előfizetések a «Magyar Pénzügy» kiadóhivatalába (Budapest, bálvány-utcza 11) czimzcndők.9 1gîMËÎs
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A  Szem le olvasóinknak az alább felsorolt munkákat tetemesen le ­
szállíto tt árakon küldhetjük meg:Közgazdaságunk és Kereskedelmünk

1 8 8 3 - b e n .Szerkesztették K orm os A lfréd és K en ­de Zsigm. Ara 50 kr helyett 25 kr.Közgazdaságunk és Kereskedelmünk
1 8 8 í ) - b a n .Szerkesztik : K orm os A lfréd és Kende Z sigm o n d . Évi szemle közgazdasági, kereskedelmi ,és ipari viszonyainkról.Ára 50 kr.Zacliár Pénzügyi Tárcza-Naptára
1 8 8 - 1 - r e .Kemény vászon kötésben.Ára I frt 50 kr. helyett : 1 frt.Franczia kettős könyvvitelli la : Zachar G yu la.Ára 3 frt helyett: 2 frt 25 kr.Zacliár Fali Kamat-Táblái12 nagy lap. Irodák, takarékpénztárak, bankok és kereskedők használatára, 11 kamat-tábla, 4, 4y.2, 5, 5y.2, 0*/.2,7, 7 Va, #, 9, egész 101/2%-ig számítva ; valamint egy százalék táblázattal 1 feltol 6000 frtig év hó és napokra számítva. A 12 tábla ára :3 frt helyett : 2 frt 25 kr.Könyvviteltan dióhéjban és rövidváltóísme.Irta: R év a y, Lip ót okleveles tanító és könyvelő. Ára 20 kr helyett 15 kr.«Az Értékpapir-Piacz»gyakorlati kézikönyv hank és váltó- üzletek, kereskedők és felsőbb keres­kedelmi tanintézetek számára. A lég­jobb kulink nyomán. Irta : Kende  

Z8ig;mond. A csinos kiállítású könyv ára 40 krajezár.A felsorolt müveket kizárólag csak a Szem le előfizetőinek küldhetjük meg leszállított áron. Nem előfizetők részére a rendes bolti árak most is érvényben maradnak. — Megrende­lések a M agyar P én zü gy kiadó­hivatalához csak postautalványon ké­retnek, hogy a költséges utánvételes küldést mellőzhessük.
A  M a g y a r  P é n z ü g ykiadóhivftta laBudapest, bálvány-utcza 11.
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N YAR ALÓ K B A, FÜRDŐKBE..Íz" I I  C l t  turistáknak kézi és nagy •• Szájharmonit a csengetyü-kisérettel 1 f>0. Háromkerekű tartósa ;  M l Z i U l l I l c I l i  kofferek 8—35.—, kézi-táskák; V c lu r ip c d  fióknak 10, 12, 15 —8—20.—, vállra függeszthető táska 4—10.— Berendezett úti*;táska 18—60.— Praktikusan összeállított; tárgyakkal berendezett uti-tekercs 6.— ; Borotválkozó-készlet összeállítva John; Heifiord borotvával 7.— Úti ivópohár; 40 kr.—1.60, frottirozó keztyük 40 kr.,; drót hajkefe 1.— Kulacsok 1—5.—; Pinczetok 8, 5, 8 üveggel 9—13.50; Botszék 4—10.— Kanóczos gyufatartó;

f l\ fc i* !fe  Mászó-kötél 5.80-8.80.
M IF I  1 « Tmpez rúddal 7.50.d rapez karikákkal 8.50. Gyer­mek-hinta 5.60—9.— Teljes tornakészülék iskolával és ábrákkal 15.— Tornago’yók kilőj i 3 ) kr. Tornnczipök 1.30. U-zó-öv 8—10.— Két vívókész- 1 t 23.50. Athleta-bot súlyos

~>r.:1
m
Bse
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I ). Févre párisi tartós.50, 3.50. Kengyelvasak 1.60 Js z o tln v íz  -k e s z i(o , tiszta üdítő szódavizet nyerünk egy .50. Nyereg-lekötők 2.40—7.— : szerű bánásmóddal, 2 4 6 8 10 messzeezasztó 2.76—6.— Fehér mos-: uvsató izzasztó 4 50. Zabla 1.80—: , . , ,  , * * . . .vagló-gamasnik bőrből és viz-E mentes vászonból 4.50—7.60.:

mm•j*ít
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85 ! r. Távcső 7.— Messzelátó sétabotra:2.50, bőrrel bevonva 5.— Athleta box-ke/tyíi 2 pár 8.— alkalmazható 3.20. Erős zsebkés 1—2.— EAthb ta ezéllövő nagy ívnyilak 2, 3, 6.—Vízmentes esőköpeny mindkét oldalán; Mh /L Bfc Ír  lft Mr VUS dohrtnyvrt-
W hordható 10, 12, 14.— Őzbőri el bevont; / .I P I 4 I I « C I 4  f()̂ is haj­lószőr ülő- vagy fejpárna 6.20.— Tyúkszem-karika dobozEtókerékkel 18.— D o lftíin vtartó , m< lyben a dohány nyir- 24—30 kr. Utiszappan dobozban 20 kr. ItixtonsA ^'i rc-E kosán marad 4 60 1 )ohánykas szilával 2.50. A u tó m a t «iga v o lv e r e k  belőve 25 tölténynyel 5, 6, 7.— Kis formájúEretta-készitŐ és dokánytarló s/elencze, a fedél Letevésével erős lővesü Bulldogg-revolver 9, 10, 11.— Revolver-fegyver Ekés/, cigarettát nyeiiink 2. I louhlon < igaretta-napir, s/opó- 55.— Életmentő zseb-boxer 1.— Pontosan járó remontoii Ekával a köveik. R | 1 | | | |nickl zsebóra 10.— Fali inga-óra 4.60. Lapos zseb-napóra; vastagságban 1 ü a .*0 ki , ah / too .>0 kr. Sti avsbm gi sz í1.— Időmutató házikó két alakkal és thermomcterrel 1. 0 Era on szívó f*j|-|>l|>n 1, 1.50. Ilih fiflln n  tn jtó li n in lira -  Thermometerek 60 kr.—2.50. Plaid-szíjjak 85 kr.—2.6 h z p ip a  eziist kup ikkal 8.— tartós réz-rê fM I  ~\r A liz o l  dl.szild-Eoldalú kihirdess doh 15— Rostálás! a két kulcscsal 8 -*^.1” * *  bdír-nyoreg 15—;I0.50 Postástrombita 1.8585.— Angol bőr-kantár 2.65 4. Kettős szarral 5 8.60.; 1^T I/L 1 r «% Az egészség f<*ntaitásáhozMartingal 3.50—4.— Kengyel-szíj; ^  tv «■ ■ « I I O  I L L23.50 Izzasztóható izz.i *■ UVl * I v/v# ■ /•%  ̂ I • 1 I I « • 1 „ • _ , 03 50. Trenzli 50 kr.-I.60. Fel-E s*,K,a ,cs ,,,0r1ko «Wimwa 1 -  \ i'J.-csatolható sarkantyú 2 .-  Lo- S w ,.ir « k  v,Z i.s/masal.»* J.aO,- 3—ó.— * u ; s y t e r e p i e k k e l3 6 12 adagra kétféle fagylalt-__  Lovagló- és kocsizó-köpenyrk E 7.50 11.50 16.60 nak 15—21 Vajké-14—20.— Nyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot 1 ószőrnyiró: szitö vas hajtókerékkel 4.50,6.50. \ aj és sajtolló 5.— Rugany lólábseb-mentŐ 2.— Kocsibőr- és szerszám : v t á n y é r o k  iiveg 6 dővel I—6. — Sodrony étel- puhító kenőcs 50 kr.—1.— Nubian blaking bőrlakk 00 kr : boritó legyek ellen 50 kr 1.80. Kis borsói lőŐz-bőr kocsitisztitáslioz 1.— Ezüst-, réz- és más ércz-tisztitó: ebédlő asztalra 1.20. Kei ti gyertyatai tó 1 3. -por 26—50 kr. E Japáni kerti nap ínyók I.— C o m fo r t  liá v é

V a d á s z a t  és h a l á s z a tHalászó-bot 1.25—15.— Kész zsinór 20 krlegyek horoggal 12 drb 80 kr. -Kézi palaczk-dtigas/oló 1.40. HydratilikusI N f l l l n ü i l i â f i l l l l  FliöIIIíRT-foifyverEm egrom lása ellen 1 Biztonsági liorlelmzó gtnnmicsiívekdurranás nélküli, társa-:2.70, 3.50. Önműködő dugaszhtizó 80 kr. 3. Szohapadló- Ságoknak és ezéllövészet betanulásához 7, 10, 11, 16, 24.— Z fénymáz doboz 70 kr. Raga^ztószcr üveg és porczell ínhozFlobert-pisztoly 6—15.— Vas czéltábla:85 kr. Piège perpétuelle, egérfogó tölib egerekre 70 kr. kiugró bohóczczal és mozsárral 8—9.—, SJótállás melletti fogkefék 35 70 kr. Virágasztalok 7 15.—mozsár nélkül 3-—6.— Csinos nickl lég-S Virágharmatositó 40 kr. Kézi viiágfecskendök 1.20 —3.— Kerti pisztoly 7.50, chez fa czéltábla 75 kr. fecskendők 14 21.— l'ik^KÓllz ő -c g y lo te k n e k  és v ciid á K lA N ü k iiv liE M g ^ g p ^  , l i ü l a ^ 7  2.70, 4.50, 6.6o, < gészkeményfa bábuk 2.50. IjtfClUim  W ímctimi = ^ s/( iirl^!szitő léczekkel 14.—golyók nagyság szerint 1.50—3.60. Színes lám : M i i v a L i H k l xpiotiok kerti ünnepélyekhez 20—40 kr. Croquet £ I  I  jm  ■■ ty e t 14 ■■il 14játék 10—20.— Uj angol Lawn Tennis társas-játék : I  jj önniüködö szoptató-iiveg 1.50. Is-29.— Karikajáték 12 pár 1.80. Színes gummi-lap-; J . mert angol foggyom.1 y 3.— Allövet-dák 15 kr.—1.50. Papír léggömbök 50 kr.—2.— ; * *  és anyaméh-fecskendő 1.80 4.—1 T  ¥ !  A H n ío ii  kertben az ifjúságot és felnőtteket mti-;Rechaud gyorsforraló lámpa 1.80— 2.20. Serpenyő 1.— Erős • láttató 6 zenedarabbal 24.— Zenedarab külön;gyermek-kocsi 7.50—14.— Ihl gyen itelilid leH Ő -lioeM l 75 kr. A c c o r d é o n  tr e m o lo  concert-harmonika 7—10.— ;14.— Törhctlcn lavoir gyermekeknek 1.60—2.-—
»  Próba-megrendeléshez 721 ábrás árjegyzéket mellékel, meg nem felelő tárgyakat visszavesz
K e r t é s z  T ó d o r  Budapest,Morvay cs Móréi nyomása Budapest, váczi-körut 17.

I ' W M I  ' I ' y  • •  ^  . F i l l  ■ . r .  ■legjobbnak clLmert, 1- 10 csészére 5.60 12.80. Angoi. : asztali evőcszköziík. Vas mángorló na .'y hajlókéi ékkel, sza kr.—2.— Mesterséges:hályozható rugókkal 50.— Családi mérleg 10 kilóig 6.—: Kézi nalaczk-diiLias/oló 1.40. 11ydrauliklis hordószád italok




